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pentru filologia si istoria. 


Nr. XXXI. 1. Januariu. 1870. 
киш.) latine, — precumu impromut'au antecesorii nostri, 
dein cea slavica, apoi greca, apoi turcesca, ma- 


Gramatistii si Ortografistii romani. 
Т. 
Samuele Micu, si G. Sincaiu. 
(Continuare dein Nr. XXX.) | 
In editiunea prima, dupa cele trei capete de 


mai in a-ante dein Partea Т, numai decâtu se trece . 


la Partea II: de Etymologia, seau insusi trac- 
tatulu de gramateca, in cap. L. tractandu despre 
artielu, in alu II despre nume seau declinatiune, si 
asia mai departe panà la capu XVII despre intre- 
iectiuni, — si de aici la P. ПІ seau syntaxe, 
tractanduo cu multu mai pre scurtu decátu partea 
a doua, in numai patru capete (p. 61—10). 

Dupa acestea in forma de adausu, autoriulu 
' erasi se intorce la unu obiectu, mai multu orto- 
graficu si etimologicu, decâtu sintacticu: despre 
formarea vorbeloru romanesci, dein 
limb'a latina, саша se se faca. 
. Obiectu si cestiune de mare interesu pentru 
cultura limbei romanesci, — deca se va pote tractá 
si deslegá in modu cuvenitu, asia cátu nece natura 
limbei romane se nu patia, nece aplicatiunea se nu 
fia monstruósa seau ridicula, prein cari numai sar 
cutrieră scópulu, pentru care se face. 

Limb'a romanesca, avendu in sene mai multe 
punte de diferentia catrà limb'a latina, ce nu se 


potu delaturá, precumu au si cele alalte limbe 
neo-latine, — si in stadiulu ei de acuma avendu 


еа indigentia de multe spresiuni mai forà numeru, 
ce i lipsescu, pentru nenumerate idee vechie si 
noue, — se vede necesitata a le impromutá de 
Unde-va, баг si а le impromutá pre câtu se pote 
mai conformu cu natura sa. 

Asta operatiune astadi se face in tote dilele, 
Precumu ne arata tote cartile, si tote diuaria-le, 
ce aparu mereu pre tota diu'a intru una multime 
Spamentatoria, cari tote impromuta nenumerate 
Spresiuni, care dein latin'a, care dein cele neo- 
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giara, nemtiesca etc. 

Numai câtu este intrebare, deca tote âceste 
spamentatorie impromutari, ce ne au cutrupitu 
limb'a, erau si conforme cu natur'a limbei romanesci. 

In asemene pusetiune se aflau si cele alalte 
limbe neo-latine, in stadiulu primu. alu culturei 
loru, candu sau desteptatu, avendu necesitate de 
multe spresiuni noue pentru nóue-le idee, ce le 
lipseau panà atunci. 

Numai cátu ele, dela inceputulu literaturei loru, 
impromutarile si-le au сша numai de intru una 
funtana, — dein limba latina. 

Este inse de insemnatu, cà in câtu pentru 
modulu, ce ele au urmatu in acestu obiectu, ur- 
marea lui este destulu de batutoria la ochi, si in 
mare parte chiaru in contra naturei loru. 

Ele tote, seau mai adeveratu literatorii loru, 
adoptara vorbele noue latine, de cari aveau lipsa, 
forà nece una alta scaimbare de єйїп in termina- 
опе, mai alesu in derivate, — asia cátu forte 
adese ori form'a derivatului, impromutatu dein 
limb'a latina, contrasteza cu form'a originalelui 
precumu se află in limba, fiendu cà form'a origi- 
nalelui, precumu se afla in limba, diferesce de form'a 
lui după cumu se afla in limb'a latina. 

Esemplele voru ilustră luerulu mai chiaru. 

Asia la italiani: chiesa originale, si eele- 
siastico derivatu; — chiesa in forma vechia 
italiana, in locu de ecclesia in forma latina; — 
er ecclesiastico derivatu, nu dein vorb'a ita- 
liana chiesa, ci dela vorb'a latina ec clesia. 

Asiála francesi: choirsi echoir, forme 
vechie francesci, in locu de cadere si excidere 
vorbe latinesci; —  er' derivatele loru: cas, nu 
dein vorb'a francesca, ci dein cea latina casus, 
si casuel dein casualis etc. 

Totu asia se urmeza si in cele alalte limbe 
neolatine: spanica, provinciale etc., eu esemple 
nenumerate, 


. 
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Causa e, cà literatii acestoru natiuni, vedien- 
duse asia dicundu intru imposibilitatea, de asi 
formá derivatele necesaria dein vorbele, ce le 
aflau in limba cu forma vechia, erau costrinsi а 
le luă dein limb'a latina cu formele acesteia, foră 
de a le mai seaimbá dupa formele proprie limbei 
loru, afora de terminatiune, — fiendu că in form'a 
latina mai liusioru si mai eurundu se poteau in- 
tielege, ег dupa formele proprie limbei, nu numai 
se poteau mai a nevolia intielege, ci eră tema, că 
cu atari forme schimosite se voru face si de risu 
їп a-antea publicului loru. 

Dar une oria, chiaru si voliendu a formă de- 
rivatele dupa formele proprie si dein vorbele usi- 
tate la eli, nu le аг fi succesu; de esemplu: dein 
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chiesa, cumu ar fi роб formá italianulu unu . 
derivatu, care se respundia celni latinu: ecele- 
siastieus? de nu: chiesasteco, — si ey 
francesulu dein choir, care in pronuncia suna 
ca la noi шоар, cumu аг fi potutu formă unu de. · 
rivatu respundietoriu latinului casus, de nu chu? 
pentru cà chas inca ar fi dela latinulu casus, 

Dupa aceste premisa, se ne intorcemu puei- 
nelu si la limb'a si literatii nostri, se vedemu, ce ` 
metodu au metode au urmatu, si urmeza panà in 
diua de astadi, in acestu obiectu. 

Se vedemu inse, de ce parere au fostu celi 
mai vechi: Sam. Micu si G. Sincaiu, si apoi 
ne vomu continuă oserbatiunile nostre. 


а) Editiunea dein 1780 (р. Ті seqq.) 


APPENDIX. 
De formandis Daco-Romanis Vocibus 
a Latinis. 


8. 9. In prima hujus opellae parte tanta di- 
ximus de Orthographia Linguae Daco-Romanae, 
quanta sufficerent, ut non solum recte pronuntiandi, 
recteque scribendi regulam, verum et voces rite 
formandi normam inde percipere possis. Нос non 
obstante e re fore existimamus, ut ea, quae ibi- 
dem paucis complexi fuimus, hic fusius explicemus 
tradamusque certam, quantum fieri poterit, voces 
Daco-Romanas a Latinis formandi regulam. Qua 
ex re illud emolumenti capiemus, ut et nos farra- 
gini Voeabulorum, quae caeteroquin exscribere 
deberemus, parcere, et tu Lector! eadem longe 
facilius addiscere possis. Sit itaque Regula -- 


l. Nomina primae Declinationis Latinorum 
desinentia in A, fiunt Daco-Romana dum pronun- 
tiantur secundum dafas in prima parte a nobis re- 
gulas, nec ultimum A accentu notatur. e. g. Lana, 
lana. Luna, luna. Porta, porta. Palma, palma. 
Petra, petra. Unda, unda. Везіса, vesica. 
Limba, lingua. Ripa, ripa etc. 

Sic fiunt etiam desinentia in IA. v. є. Filia, 
filia. Sodomia, sodomia. Camisia, camisia. 
Scientia, scientia. Benevolientia, benevolen- 
tia etc. 

IL Nomina Masculina, et Neutra desinentia 
in Us, nec non desinentia in Um, U, et Ut, 
fiunt Daco-Romana amittendo Us, Um, U, et 


ADAUSU. 


Despre formarea vorbeloru romanesci. 
dein latine. 


$. 9. In partea antania а’ acestei opere atá- | 
tea amu disu despre ortografía limbei romane, 
câtu ar' fi de ajunsu, nu numai se poti intielege 
de aci modulu de a pronunciă si serie bene, ci 
si de a formă cuventele cumu se cuvene. Cu tote ` 
astea, credemu a fi de folosu, că cele ce acolo le 
amu disu pre scurtu, aici se le esplicàmu mai pre 
largu, si se dàmu una regula certa, pre cátu se 
pote, de a formá cuvente romanesci dein cele la: - 
tine. Dein care vomu avé acelu folosu, cà si пої 
vomu poté crutiă multimea  vorbeloru, ce amu 
cautá de almentrea se le seriemu aci, si tu, lec- 
toriu bune, se poti mai pre liusioru-a le inve-- 
4. Fia dar regula — ` 

І. Numele de declinatiunea prima а’ latiniloru 
terminate in A, romanesci se facu pronunciandule 
dupa regulele date de noi in partea antania, si 
neinsemnandu pre A cu nece unu accentu, pr · 
Lana, lana. Luna, luna. Porta, porta. Palma, 
palma. Petra, petra. Unda, unda. Vesica, be- 
sica. Lingua, lim ba. Ripa, ripa etc. | 

Asia se facu si cele terminate in ia, pr. ЕЕ 
lia, filia. Sodomia, sodomia. Camisia, cami- 
sia, Scientia, scientia. Benevolentia, ben evo- 
lientia etc. 

IL Numele masculine si neutre terminate in 
us, si cele in um, u, si ut, se facu romanesci 
lapedandu pre us, um, u, si ut, si tienendu 


EL. 


— 603 


Ut, et servando pronunciationem а nobis in prima 
parte praescriptam. e. g. Domn, dominus. Láe, 
lacus. Sâcc, saccus. Pect, pectus. Nás, na- 
sus. Náp. napus. Fruct, fructus. Respons, 
responsum. Lut, lutum. Plumb, plumbum. 
Pom, pomum. Cap, caput. Corn, cornu. Gel, 
gelu ete. 

Ехеіре Latus Substantivum, et Genu, quorum 
primum format Lature, secundum Genuncle. 


III. Foeminea tertiae Declinationis desinentia 
in Us fiunt Daco-Romana dum ponuntur in Abla- 
tivo singulari, quartae vero Foeminea desinentia 
in Us, mutando Us in A. e. g. Virtute, virtus. 
Sierbitute, servitus. Mana, manus etc. 

Excipe Коешшеа tertiae desinentia in Us, 
si in Genitivo singulari exeant in Dis. Haec 
enim E Ablativi mutant in A, dum fiunt Daco- 
Romana. e. с. Láuda, laus. Frâuda, fraus. 
Frondia, frons, frondis. 

IV. Nomina secundae Declinationis desinentia 
in ius, fiunt Daco-Romania mutando Us in E, et 


exeuntia in Eus amittendo S. e. є. Кайе, ra 


dius. Georgie, Georgius. Dieu, Deus. Málleu, 


vel Máliu, malleus. Reu, reus, vel malus eto. 


Ast Filius format Filiu. 

V. Nomina tertiae Declinationis desinentia in 
TIO, fiunt Daco-Romana, posita in Ablativo Sin- 
gulari, et mutato T' in C. e. g. Tecione, titio. Ro- 
gacione, rogatio. Inclinacione, inclinatio. 

VI. Voces omnes desinentes in Io, Eo, et 
О non purum fiunt Daco-Romana amittendo has 
easdem syllabas, vel vocales. e. g. Aud, audio. 
Dorm, dormio. Ment, mentior. Tác, taceo. 
Sied, sedeo. Ved, video. Pon, pono. Son, 
sono. Hom, homo ete. 

Excipe Verba Monosyllaba, item bisyllaba in 
lo. Horum *) enim prima fiunt Daco-Romana mu- 
tando O in Au, et secunda verlendo O in U. e. 
є. Stáu, sto. Dáu, do. Sciu, scio. Fiu, fio etc. 


МоШо quoque format M oliu. 
VII. Nomina tertiae Declinationis exeuntia in 
alias Consonantes praeter Us, et Ut, de quibus 
jam diximus, item Nomina quintae Declinationis 
Latinorum fiunt Daco-Romana, si ponantur in Ab- 
lativo Singulari. e. g. Sole, sol. 


*) In originale: Harum. 


Que, ovis. 


pronucíarea prescrisa de noi in partea antania, pr. 
Dominus, domn. Lacus, 14е. Saccus, såe. Pec- 
tus, pect. Хавив, nâs. Napus, náp. Fructus, 
fruct. Responsum, respons. Глб, lat. Plum- 
bum, plumb. Pomum, pom. Caput, c aa Cornu, 
corn. Gelu, gel etc. | 


Liă afora Latus sustantivu, зі Сени, dein 
cari celu de antaniu face lature, er alu doilea 
Genunele. 

III. Femininele de а III. declinatiune termi- 
nate in us, se facu romanesci .punendule in ab- 
lativulu singulare, — er' femininele de a' IV. ter- 
minate in us, mutandu pre us in A, pr. Virtus, 
virtute. Servitus, sierbitute. Manus mana ete. 

Lià afora femininele de a IIl. terminate in 
us, deca in genetivulu sing. esu in dis, fiendu 
că acestea muta pre Е dein ablativu in A, fa- 
eundule romanesci, pr. Laus, lauda. Fraus, frau- 
da. Frons-dis, frondia. 

IV. Numele de a П. declinatiune terminate 
in ius, romanesci se facu mutandu pre us in E, 
ег’ cele terminate іп eus lapedandu pre S, pr. 
Radius, radie. Georgius, Georgie. Deus, dieu. 
Malleus, málleu seau máliu. Reus, reu etc. 

Inse Filius face filiu. 

V. Numele de a' III. declinatiune terminate 
in tio, romanesci se facu, punendule in ablativulu 
sing. si mutandu pre T in C. pr. Titio, teciune. 
Rogatio, rogaciune. Inclinatio, înclinaciune. 

VI. Tote vorbele terminate in io, eo, si O 
nu-euratu, romanesci se facu lapedandu aceste-si 
silabe seau vocali, pr. Audio, aud. Dormio, dorm. 
Mentior, ment. Тасео, tác. Sedeo, sied. Video, 
ved. Pono, pon. Sono, son. Homo, hom etc. 


Lià afora verbele de una silaba, .si cele de 
doue terminate in io, fiendu cà cele de antaniu 
se facu romanesci mutandu pre O in au, ег cele 
de a doua mutandu pre O in U, pr. Sto, stáv. 
Do, dáu. Scio, sciu. Fio, fiu ete. 

Er mollio face moliu. 

VIL Numele de а’ Ш, declinatiune terminate | 
in alte consunanti, afora de us si ut, de cari amu 
disu mai susu, — si numele de declinatiunea V. 
a' latiniloru, se faeu romanesci, punendule in a- 
blativuli singulare, pr. Sol, вое. Ovis, oue. 
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Lente, lens, lentis. Ferbente, fervens. Ber- 
bece, vervex. Pulbere, pulvis. Сеше, civitas. 
Bonetate, bonitas. Саше, glacies. Fâgie, 
facies etc. 

Excipe desinentia in R, quae fiunt Daco-Ro- 
mana accipiendo Accentum gravem in ultima syl- 
laba. e. є. Pipér, piper. Facator, factor. Le- 
gatór, ligator etc. 

Imperator tamen format Imperát. 

Dies etiam format Di. Serpens, Sierpe. 
Bos, Bou. Vertex, Vérv. Culmen, Culme. Ju- 
dex, Jude. 


S 10. Hae sunt regulae, quae observari de- 
bent, ut e Latinis Daco-Romanas voces formare 
possis. Hae nihilominus haud sufficiunt, necessarium 
namque adhuc est, ut et litteras aliquas in alias 
vertas, posteaquam secundum datas jam regulas e 
Latinis vocibus Daco-homanas feceris. Idcirco se- 
quentia observato: 


I. L simplex, quod apud Latinos inter duas 
Vocales, aut Diphthongos positum fuit, apud Daco- 
Romanos notatur Spiritu aspro (sic) atque ut R 
pronunciatur. v. g. Sal Ablativum habet Sale, 
et Daco-Romana vox fit Sále. Sol, Sole. Pa- 
lus, РА”. Populus, Popol, 

П. В, quod apud Latinos stat inter duas Vo- 
cales, apud nos mutatur in V, e. g. Habere, 
nos dicimus: Hávere. 

ЦІ, V, quod fuit inter duas Vocales positum 
apud Latinos, apud nos mutatur in U. е. œ. Vi- 
vus, non dico juxta secundam regulam preceden- 
tis 8. Viv; sed Viu. 

IV. X Latinum apud nos mutatur in S. e. g. 
Allesândr, Alexander. Esire, exire. Тіевеге, 
texere. 

V. D. L. S. et T. posita ante Е initio vocum 
saepe assumunt immediate post se unum I. e. g. 
Dieu, Deus. Liepure, lepus. Sied, sedeo. 
Tien, teneo. 

УЕ. V, quod in vocibus Latinis stat imme- 
diate ante, vel post Consonantem aliquam, apud 
nos Daco-Romanos plerumque mutatur in B. e. g. 
Pulbere, pulvis. Derbece, vervex. Sbol, a- 
volo ete. 

Quando adhuc mutatur V in B, et vicissum, 
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Lens-tis, lente. Fervens, ferbente. Vervex, 
berbece. Pulvis, pulbere. Civitas, cetáte, 
Glacies, glacie. Facies, facie ete. 


Lià afora cele terminate in R, cari se facu 
romanesci luandu accentulu greu pre silaba ul- 


tima, pr. Piper, рірёг. Factor, facatór. Ligator,: 


legator etc. 
Ci Imperator face Imperát. 


2 


‚Я 


Er dies face di. Serpens, sierpe. Вов, 


bou. 
jude. 


$ 10. Aceste suntu regulele, ce suntu a se ^ 
urmá, cá se poti formă dein latine vorbe roma- .. 
Газе ele nu suntu de ajunsu, fiendu cà e : 
de lipsa, se mai muti si alte litere intru altele, : 
dupa ce ai formatu dupa regulele pană aci date : 
De acea este a : 


nesci. 


cuvente romanesci dein latinesci. 
se mal oserbá: 


L Cà Т, simplu, care la latini e pusu intre ` 
doue vocali sean diftongi, la romani se semneza <: 
eu spiritu aspru, si se pronuncia cá В, pr. Sal; 
are ablativulu Sale, ег romanesce se face sál'e, | 


Sol, sole. Palus, pal. Populus, popăl. 


IL В, care la latini e intre допо vocali, la - 


noi se muta in V, pr. Habere, la noi Hávere. 


ПІ. V, саге la latini а fostu intre doue vo- - 


cali, là noi se muta in U, pr. Vivus, nu dicemu 
după а! dowa regula dein $. de mai susu: Viv, 
ci viu. 

IV. X latinu la noi se muta in 6, pr. A Пе- 
sándr dela Alexander, Esire dela exire. 
Tiesere dela texere. 

V. D, L, S, si T in a-ante de E la inceputulu 
cuventului, adese ori lieau unu I in data dupa 


: sene, pr. Deus, dieu. Lepus, Периге. Sedeo, 


sied. Teneo, tien. 


VI. V, eare in vorbele latine se afla neme- 
diatu in a-ante seau dupa alta cónsunante, la noi 


| romanii se muta mai tofu de un'a in D, pr. Pul- 


vis, pulbere. Vervex, berbece. Av olo, sbol etc. 


Candu se mai muta V in D, si in apoi, seau 


item reliquae Litterae in alias, facilius ex usu | alte litere intru altele, mai liusioru se pote sci 
| dein usu. 


percipies. 


Vertex, уёгу. Culmen, culme. Judex,: 
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In loculu acestei apendici, С. Sincaiu in ed. 
П, in a-ante de a trece dein Partea I. la а TI. ві 
a Ш. etimologica- sintactica, a mai adausu la partea 


CAPUT IV. 


pe formandis Daco-Romanis Vocibus 
ex Latinis. 


$ 1. Voces Latinas sic corrumpe, ut fiant 
Daco-Romanae, sive Valaehicae: 

L E Nominibus Masculini, vel Neutri Gene- 
ris desinentibus in us, um, u, et ut, cujuscun- 
que Declinationis fuerint, omitte dictas terminatio- 
nes, et erunt Valachica; у. g. Nasus, nás; Lacus, 
Jác; Arcus, йго; Tempus, témp; Lutum, lut; 
Cornu, corn; Caput, cáp. 

Excipe: Latus, lateris, lature. Granum, 
grâu. беш, genunche. Lepus, iepore, Fri- 
gus, frigure, vel frig. 


IL Foeminina in us desinentia, si sint tertiae 
Declinationis, pone ad Ablativum singularem, ut 
Virtus, vírtute; si quartae, muta us іп а, ut 
Manus, mâna. . 

Excipe Nomina tertiae Declinationis in us 
desinentia, si forment Genitivum in dis, quia 
mutant ultimum e ex Ablativo singulari in a, пі 
Laus, Linda. 

III. Nomina secundae Declinationis. desinentia, 
in ius, si sint propria, mutant us in e, ut Atha- 
nasius, Athanasie. Gregorius, EN Si 
sint Appellativa, omittunt ius, ut Socius, 8006. 

IV. E Nominibus secundae Declinationis de- 
siuentibus in eus omitte s, ut Reus, reu. Domi- 
nas Deus, Dumnezeu. 

У. E Verbis omitte terminationes о, eo, io, 
ior, et or, et erunt Valachica, v. g Laudo, 
láud. Taceo, tác. Colligo, culeg. Audio, ача. 
Mentior, mint. Me miror, me mir. 

Excipe а) Monosyllaba, quia mutant o in 
au, ut do dau, sto stau. 

b) Disyllaba in io desinentia, quia mutant o 
in u, ut fio, fiu. Item provenientia a flo, ut 
sufflo sufflu, inflo influ. 

VL Nomina primae Declinationis азів in 
Nominativo singulari, sed ultimum a non notes 
alio accentu, ut Luna, luna. Farina, farina. 
Sarcina, sarcina. 

УП. Nomina tertiae, е} quintae Declinationis 


b Editiunea deiu 1805 (p. 13 seqq) 


I unu capu, care ) lipsesce in- editiunea de 1780, 
precumu urmeza. 


CAPU IV. 


PERDES formarea vorbeloru romanesci 
dein latine. 


$. 1. Vorbele latine, cá ве ge faca romanesci, 
strica-le asia: 

L Dein numele masculine gea лій ter- 
minate in us, um, й, ut, ori de care declina- 
tiune se fia, lápeda aceste terminatiuni, si voru 
fí romanesci, cá Nasus, nás; Lacus, lác; Arcus, 
4ге; Tempus, témp; Lutum, lut; Cornu, corn; 
Caput, cáp. | 

Lià afora: Latus-ris, láture.  Granum, 
grâu. Genu, genunche. Lepus, iepore. Frigus, 
frigure seau frig. 

. П. Femininele terminate in-us, de suntu de 
a' III. declinatiune, pune-le in ablativulu singulare, 
că Virtus, virtute; ег’ de-su de a IV, muta us 
in A, cá Manus, mâna. 

Lià afora numele de а’ III. declinatiune ter- .. 
minate in us, deca formeza genetivulu in dis, 
fiendu că muta pre E de pre urma dein ablat. 
sing. in A, cá Laus, lăuda. 

ПІ. Numele de а II. declinatiune terminate 
in ius, de suntu propria, mufa pre us in E, cá 
Athanasius, Athanasie. Gregorius, Grigorie. 
Ег de-su apelative, lapeda pre ius, cá Socius вос. 

IV. Dein numele de а’ II. declinatiune ter- 
minate in eus, lápeda pre S, cá Reus, reu. Do- 
minus Deus, Dumnezeu. 

V. Dein verbe lápeda terminatiunile o, eo, 
io, ior, si ог, si voru fi romanesci, cá Laudo, 
láud. Taceo, tác. Colligo, culégu. Audio, дих, 
Mentior, nint. Me miror, me mir. 

Lià afora a) Cele de una silaba, căci muta 
pre o in au, cá do dau, sto stau. 

b) Cele de doue silabe terminate in io, cà-ci 
muta pre o in u, cá fio, fiu. Asia si cele dein 
По, cá sufflo sufflu, inflo influ. 

VI. Numele de I. declinatiune, le lasa in nu- 
minativulu singul, dar pre А dein urma se nulu 
semnezi cu vre-unu accentu, cá Luna, luna, Fa- 
rina, farina. Sarcina, sarcina. 

УП. Numele de declinatiunea ПІ. si V., pu- 


pone ad Ablativum singularem, et quidem in 
quintae Declinationis nominibus e muta in i, in 
tertiae vero Declinationis nominibus, quorum АЪ- 
lativus exit in tione, t muta in c, ut Sanitas, 
sánitate. Facies, fátie. Rogatio, rugaciune. 
Titio, teciune. 

Ехсіре: Serpens, siérpe. Bos, bou. Leo, 
leu. Vertex, vérv. Culmen, eulme. Judex, 
jude. Dies, zi. 

VIII. Nomina tertiae Declinationis in г desi- 
nentia assumunt Diphthongum iu ad Nominativum 
singularem, et prolongant penultimam, ut Ligator, 
legatoriu. Piper, piperiu. 

Excipe: Imperator, Imperát. 

IX. A, quod in vocibus latinis stat ante m b, 
mp, сё n simplex, assumit accentum circumflexum, 
v. gr. ambae, àmbe; campus, câmp; lana, lâna. 

Excipe voces a Latinis non provenientes, 
et Substantivum lancea, lânce. 

X. CL mutatur in chi, ut clarus, chiár, 
et ct in pt, ut pectus, pept. 

XI. DI ante e positum mutatur in Z, ut ra- 
dius, Voc. radie, ráz e. 

XII. E sie corrumpitur ex vocibus latinis in 
valachicas, observatis semper prioribus regulis : 
| A. Ante terminationem nd, nt, et n simplex 
assumit accentum circumflexum, ut colligendo, cu- 
legând, cooperimentum, coperemént, fe- 
num, fân. 


B. Si post dictas terminationes in eadem voce | 


sequatur e, mutatur in i, ut bene, bine;. dens, 
Abi dente, dinte; lens, iente, linte; verbum, 
cuvént, Voc. o verbum! o cuvinte! 

C. Si vero praeter dictas consonantes nd, 
nt, et n simplex aliae sequantur post e consonan- 
tes, ct has illico excipiat alterum e, vel А, vel 
a, tum primum assumit acutum, v. g. lex, lege, 
lege; ligo, liga, léga; petra, pétra. 

Ехсіре Nomina propria, ut o Petre! et 
Substantivum venenum, venin. 

ХШ. GL mutatur in ghi, ut glacies, ghiá- 
tie; gn vero in mn, ut pugnus pumn, li- 
gnum, lemn. 

XIV. Iante mp, et n simplex initio vocum 
assumit accentum circumflexum, ut Imperator, Im- 
perat, intra, intra. 

XV. L simplex inter duas vocales positum 
mutatur in r, ut Angelus, Ânger. Sal, Abl. sale, 
sáre. 
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ees e dcn caa i 


„nele in ablat. sing.; si in cele de а? V. declina. | 


| 
1 
| 


tiune muta pre Е in I, er in cele de a ПІ. cari 
formeza ablativulu in tione, muta pre F 
cá Sanitas, sànitate. Facies, fátie. 
rugaciune. Titio, teciune. 


leu. Vertex, vérv. Culmen, culme. Judex, jude 
Dies, zi. 


gator, legatoriu. Piper, piperiu. 
Lià afora: Imperator, Imperát. 
IX. A in vorbele latine, standu in a-ante de. 


mb, mp, si п simplu, lià asuprasi accentulu cereu- : 
| flesu, că ambae, âm b e; campus, cám p; lana, lâna. 
si 8u- - 


Liă afora vorbele ce nu-su latinesci, 


" stantivulu lancea, lánce. : 
X. CL se muta in chi, cá clarus, chiár; . 


si CT in PT, cá pectus, pept. 


XI. DI in a-ante de Е, se muta in 7, cá ra- - 


dius, voc. radie, ráz e. 


XII. Е dein vorbele latine asia se strica in . 
cele romanesci, oserbandu si regule de mai susu:-- 
si по 


A. In a-antea terminatiunei nd, пі, 
simplu, lià asuprasi accentulu cercuflesu, cá colli- 


gendo, culegénd; cooperimentum, coperemént. — 


fenum, fén. i 
B. Deca dupa disele terminatiuni in aceeasi 
vorba urmeza Е, se muta in Т, câ bene, bine; 
dens, abl. dente, dinte; lens-te, linte; р 
cuvânt, voc. о verbum! o cuvinte! ; 
C. Er deca, afora de dise-le consunanti nd, 


Ріо: 
Rogatio, ; 


E 


Lià afora: Serpens, sierpe. Bos, bou. Lea, З 
Я 


ҮШ. Numele de а’ Ш. declinatiune, termi- - 
nate in К, Неап lenga numinativulu sing. difton- < 
gulu iu, si prelungescu silab'a dein urma, că Li- > 


Ум 


nt si n simplu, alte consunanti urmeza dupa E, 


si dupa acestea numai decâtu urmeza altu E seau 
A, atunci celu dein a-ante ПА accentulu acutu, cá 
lex, lege, lége; ligo, liga, léga; petra, pétra“ 

Іа afora numele propria, cá o Petre! si: 
sustantivulu venenum, venin, 

XIIL GL se muta in ghi, cá glacies, ghi- 
átie; er GN in mn, cá pugnus, pumn; li- 
gnum, lemn. 

XIV. І іп a-ante de mp, si n simplu, la in- 
ceputulu vorbeloru lià accentulu cercufiesu, cá Im- 
perator, împerât; intra, intra. 

XV. L simplu intre doue vocali, se muta in 
В, cà Angelus, ánger. Sal, ablat. sale, sáre. . 


Ехе!ре supina verborum, atque ab his de- 
rivata, ut humiliatus, umilit. i 

Syllaba vero li in nominibus ante vocalem 
posita mutatur in i, ut malium, mai; mulier, mu- 
liere, muiére. 

XVI. De vocali o sequentia notato: 


A. Si stet in vocibus latinis ante mb, mp, 
et n simplex, mutatur in vocibus valachicis in u, 
у. g. Bombacun, bumbáe; comparo, cumpar; 
bonus, bun; longus, lung; sono, sun. 

Ехеіре nomina propria. 

B. Posita ante alias praeter jam dictas con- 
sonantes, si in subsequenti syllaba reperiatur a 
vel e, assumit post se unum a, ut mola, moara; 
porta, poarta; sol, sole, soare; sors, sorte, 
soarte. 

ХҮП. S ante і mutatur in Г longum, aut in 
sh, ut resina, relina; 
stat ante е et i, mutatur in ít, ut crescere, er é- 
stere; scio, [tiu; scientia, ftiintia. 

XVIII. V inter duas vocales positum mutatur 
in u, ut vivus, viu; post eonsonantem positum 
mutatur in b, ut pulvis, pulvere, pulbere; ver- 
vex, vervece, berbéce. 

XIX. Voces latinas, quae incipiunt a de, le, 
$e, et te, ita consideres velim, ac si inciperent 
a die, lie, sie, et tie, quo facto, eas lege, et 
scribe juxta regulas scribendi, et corrumpendi jam 
datas, v. g. Deus scribe Dieus, ex quo juxta 
corrumpendi Regulam IV. omitte s, juxta XI. Di 
verte in Z, et erit Zeu. Lepus, lepore, liepore, 
juxta XV. iepore. Sedeo, siedeo, juxta V. et, 
XVII. fed. Teneo, tieneo, juxta V. et XII. tiên. 


XX. Reliquos linguam latinam in valachicam 
corrumpendi modos, praesertim verborum corrup- 
tionem, indigitabo per decursum operis, ubieunque 
occasio semet praebuerit. 


Dein acestea se cunosce, cumu cà de una 
parte eli amendoi mai multu au tractatu acl, de- 
Spre modulu eumu suntu formate cuventele roma- 
nesci dein cele latine, de câtu cumu se se for- 
meze alte cuvente noue romanesci dein asfa limba, 
— er de alta, cà S. Micu si С. Sincaiu in edi- 
fiunea prima mai multu urmeza principiulu étimo- 
logicu, ег С. Sincaiu in edit. П, mai multu se 
apropia de celu foneticu. 
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se vero latinum, quod ; 


| Lià afora supine-le verbeloru, si derivatele 
loru, cá humiliatus, umilit, 

Er silaba li pusa in a-ante de -vocale in 
nume se muta in I, cí malium, mai; mulier, 
| muiére. 

XVI. Despre vocale& O, insemneza-ti urma- 

toria-le: 
| A. De se afla in a-ante de mb, mp, si n 
| simplu in vorbe latine, in vorbele romanesei se 
muta in U, că Bombacum, bumbâc; comparo, 
cumpar; bonus, bun; longus, lung; воно, gun, 

Lià afora numele propria. 

B. Aflanduse in a-antea altoru consunanti, 
| afora de cele dise, deca in silab'a urmatoria se 
“afla A seau E, На dupa sene unu A, cá mola, 
| moara; porta, poarta; вої, sole, soare; sors, 
sorte, soarte. 

XVII. 5 in a-ante de I. se muta in С lungu, 
seau sb, cá resina, ге/іра; er sc latinescu, dein 
a-antea lui E si I, se muta in ft, câ crescere, 
eréftere; scio, ftiu; scientia, ftiintia. 

XVII У intre doue vocali se muta in U, 
cá vivus, viu; er dupa consunanti se muta in 
B, cá pulvis-re, pulbere; vervex, vervece, 
berbéce. 

XIX. Vorbele latine, cari ineepu cu de, le, .- 
se, si te, suntu a se consideră, cá si cumu aru . 
incepe cu die, lie, sie, si tie, prein urmare 
venu ase pronunciá si serie dupa regulele de scrisu 
; 8i de stricare de mai susu, cá deus, serie dieus, 
dein care dupa regula ТУ. lápeda pre S, е” dupa 
га XL. muta pre di ш Z, si va fi zeu. Lepus, 
‚ Jiepore, dupa regul'a Xv. iepore. Sedeo, sie- 
deo, dupa a V. si ХУП. гей. Teneo, tieneo, 
: dupa У. ві ХЛ. tiên, 

XX. Cele alalte modure de a strieá limb'a 
latina in cea romanesca, alesu вігісагеа verbeloru, 
se voru arată in deeursulu opului, ori unde mi-se 
va dá ocasiune. 


Dupa editiunea prima vorbele romanesci au 
una forma mai aprope de ale limbei latine, ег 
dupa editiunea IT, mai departata. 

De in care potemu conclude, că eli si pentru 
cuventele noue totu asemene metodu voru se se 
urmeze, cu tote cà eli prea pucine cuvente noua 
aducu de esemple, pr. sierbitute, frauda, — mai 
multe inse in Voeávullár (ed. 1. p. 76 seqq., 
ed. 2. p. 87 seqq), pr. fardedieu, peniten- 


tie si penitentia, profundu, selba, vult, 
candelabr, unicoru, grue, etc. 

Dar de ací se vede si ce а intielesu О. Sin- 
caiu vorbindu de coruptiune, cumu am овег- 
batu si cu alta ocasiune. Numai câtu elu se pare 
a fi crediutu, cà tote diferentie-le, ce se vedu 
astadi in vorbele romanesci de catrà cele latine, 
suntu tote coruptiuni mai tardie si mai dein coce; 
in care respectu, parerea nostra se pote vedé in 
Principia-le nostre la paginele 17 seqq., la cari ne 
provocàmu. 

In cátu pentru asta parere a lui G. Sincaiu, 
carea pote a fostu si este si astadi a mai mui- 
tora, causa se pare a fi, cà eli credeau seau si 


credu, cà numai limb'a latina clasica ега in usu. 


la romanii vechi, ег nu si dialecte vulgari, cari 
inse pre atunci pote cà nece nu difereau asia 
multu de limb'a latina, cá cele mai tardie, si de 
acea si limb'a latina prea bine erá intielesa de 
toti si numai dein usu si forà gramateca. Er 


diferentic-le, de si pre seculi ce mergeau totu mai 


eresceau, asia єйїп in urma celi ce vorbeau dia- 
lecte vulgari, nu mai intielegeau limb'a latina, nece 
poteau se o mai intielega, cà се incetase dein 
usulu de tote dilele, — ele inse, diferentie-le, in- 
tre limba latina si dialectele vulgari, esisteau si 
„pre tempulu clasitatei latine, inca dein celi mai 
vechi seculi, cumu amu aretatu si demustratu pre 
largu la loculu mai susu citatu. 

P..Maioru inse, precumu se scie dein Dialo- 
gulu lui intre mosiu si nepotu, ега cu totuhi de 
alta parere, contraria parerei lui С. Sincaiu, Elu 
eredea, nu numai cà erau in usu si alte dialecte 
vulgari pre lenga limb'a latina, chiaru si in Ro- 
m'a, dar si cà diferentia dialectului vulgariu de 
рге tempulu lui Juliu Cesare atâtu eră de pucina 
de catrà limb'a romanesca а’ nostra, câtu a cute- 
zadu a dice, cà elu a vorbitu chiaru romanesce 
câtra soldatii sei. 

Extrema sé tangunt! 

Hemane, se mai atingemu doua casure me- 
morabili in acestu respectu, unulu dein Romania, 
altulu dela noi dein Transilvania, 

Casulu antaniu se referesce la acea trista 
epoca, pre candu romanii in urm'a fanariotismului 
mai uitase a serie romanesce, ег’ celi ce mai scri- 
eau nu mai tieneau nece unu eumpatu in adopta- 
rea vorbeloru, formeloru si constructiunei dein lim- 
bele straine grecesci, turcesci, muscalesci, si in 
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urma franciusesci, si deca care-va mai lui vorbe 
si de in limb'a latina, eli le scrieau foră nece ung; 
regula si metodu, ci chiaru numai dupa capriciu, 
ceea ce si astadi se mai oserbeza pre ici ргө 
colea. Д 

De acesta epoca trista se Непе si К de 
in celi mai celebri si mai meritati scrietori aj: 
Romaniei, pre care cu dorere cauta selu amen- . 
timu: J. Vacarescu celu betranu in gramateca sa; 
Estrasa-le, ce vomu dá deintru iusa la ordinea sa, 
va demustrá si justifică pre deplenu opiniunea:. 
nostra. 

Alu doilea casu, inceputu cu ceva mai in 
a-ante, de candu romanii transilvani incepura a 
invetiă limb'a latina, mai multu iu scole ungu- . 
resci, nu numai fù totu atâtu de fatale pentru 
limb'a romanesca de atunci, сі eră totu de una. 
data si ridiculu. 

Eli candu serieau romanesce, cu tote cà mai: 
"bucurosu scrieau latinesce, inca bene si fromosu;" 
nu numai cà luau multe cuvente dein limba la~- 
tina, chiaru si forà necesitate, dar ce e mai multu, | 
eli le- luau in tota originalitatea loru ce o au im 


limb'a latina cu terminatiuni cu totu, pr. misteriu- - 


mu-lu, consistoriumu-lui ete. parte le scrieau dupa ` 


pronuncia unguresea, dupa cumu le invetiase dela - 


unguri, pr. computusiu, circulusiu, proprietasiu etc., 
seau cu pucina inflesiuue, inse totu dupa эта: 


ungurescu, pr. notaresiu, vicaresiu etc; е” ша 


alesu in verbe, ungurismulu si-facea de capu, in 
scrisu si in vorbire, cá alegaluescu, formaluescu „ 
etc, fiendu cà dein scole invetiamu а declinaluf, : : 
conjugalui, comparalui etc. 

Acesta epoca a duratu pană aprope de a. 
1848, si archivulu Blasiului, si cartile tiparite totu 
acl alesu teologice, gemu de aceste defiguratiuni 
gretiose si ridicule, de cari abia a potutu scapă 
generatiunea mai tenera, atâtu de inradecinatu eră 
acestu barbarismu întru toti romanii de dein coce,’ 
cari scieau latinesce. 

Esceptiuni onorabili inse au fostu si pre atunci, 
si scriptele lui S. Micu, G. Sincai, si P. Maioru 
suntu mai de fotu scutite de aceli barbarismi ru- 
sinatori. 

Ín diu'a de astadi, idee-le inca suntu impa- 
rechiate, si literatii nostri suntu impartiti în doua 
castre, forte destinte dupa doue principia oposite.: 

Un'a din ele, voru a reduce la form'a primi- 
tiva latina tote cuventele romanesci, si a sterge 


t 


| 
dm 


totulu. 


tota diferenti'a ce esiste astadi intre ele, de acea 
gi cuventele noua, ce le adopta dein limb'a latina, 
pu le mai scaimba de câtu in terminatiuni. 

Eli voru a se scrie si scriu: a verbí in locu 
de a vorbi, — possu in locu de potiu etc. 


pentru cà si latinii dieu verbum-verba, si. 


in locu de ta, 


possum. Asemenea tua, sua, 
si alte 


sa. Sa vediutu inca si Domnia vestra; 
mai multe nasarambe totu asemenia. 

Asta clase ea hyperetimologistiloru, 
cari de aru poté, bucurosi aru straformá tota 
limb'a romanesca in latina, cumu se vedii eri 
alalta eri unulu, care vrea se o italianiseze cu 


e 


Pentru acestia limb'a romanesca, e una limba 
eu totulu corupta intru intielesulu celu mai esactu 
alu cuventului, si dein acea causa urmeza princi- 
piulu hyperetymologismului. 

Cea alalta clase lucra cu totulu dein contra, 
scaimbandu forà crutiare tote cuventele latine dupa 
tote formele proprie ale limbei romanesci. Asia 
еН scriu: direptore dela director-e, care- 
tate cu a oscuru dela qualitas-te, cucordia 
dela concordia, ecelibru dela aequili- 
brium, etc. 

. Eli suntu forte cosecenti in aplecarea princi- 
piului loru, numai cátu comitu si eli in prea: ma- 
rea loru ardore, de а romanizá totu, câte unu so- 
lecismu, si câte unu carambolu, seriendu can- 
tore, autore, profesore, că nume masculine, 
candu form'a in Ore la noi este femenina. Er 
vorb'a direptore in limba loru, nu se scie, deca 
e romanisata dein director-ris, ori dein direp- 
tor-ris. Si nu credu, cà vre unu deregutoriu seau 
dirigente s'ar' află magulitu, candu ce-ne-va l'ar 
apostrofá cu Domnule direptore! 

Pote cà ві aici sar poté aplecá dis'a latinu- 
lui: cum grano salis! 


(XXXIX) 


Documente istorice baserecesci. 
(Continuare dein Nr. XXIX.) 
14. 

Intre diplomele date de principii transilvani 
pentru baserec'a romanesca dein Transilvania me» 
rita tota atentiunea nostra mai alesu, cele ce le 
dedera bietiloru metropoliti romani dela A. Juli'a, 
dein cari P. Maioru а publicatu uwa cu datulu 10 
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oct. 1643, data lui Stefanu Simeonu *); — 
alta de dat. 28 dec. 1680, data lui Iosefu Bu- 
dai de Piskintz dupa detronarea lui Sav'a Bran- 
coviecs, o amu publicatu mai antaniu noi **), — er 
alta a treia, si mai vechia de cátu amendoue cele 
amentite, cu datu 15 Jan. 1608, data de principele. 
Sigismundu Racoti lui Michaele еіп Vajda- 
falva, eare o publicàmu numai de cátu, dupa cumu 
se afla in Istori'a.unirei de P. Bodu ***, 
inca e nepublicata pană acumu. 

Deea cele publicate mai in a-ante meritau 
atentiunea pentru grelele conditiuni, ce le impu- 
neau асей principi bietiloru metropoliti romani, 
pre cari degradasera pană ai supune jurisdietin- 
nei Superintendentiloru de alta confesiune, apoi 
diplom'a dein urma arata, cumu aceliasi principi 
favorisau pre preutii romani trecuti la Calvinismu 
si-i subtrageau de suptu jurisdictiunea ordinaria а 
metropolitului romanescu. 

Diplom'a lui Sig. Racoti dein 1608. 

Nos Sigismundus, Rákoczi ete. Memoriae com- 
mendamus etc. Quod ad receptarum in ditione 
nostra transylvanica religionum Р) liberam ++) cui- 
vis profitendi apud eos, a quibus recipiuntur, inde 
ab initio data concessaque sit facultas.. Reveren- 
dus vero Michaël, concionator ecclesiae posses- 
sionis valachalis Vajdafalva nuncupatae, non ita ` 
pridem errori Graecorum sive schismaticorum re- 
nunciasset, ortodoxaeque religioni sponte et libere 
se addixisset. Ne incerto tramite idem vitam 
suam, et ordinem gereret, ex illa pietate et affec- 
tione nostra principali, qua erga ecclesiasticum 
tangimur ordinem, eidem Michaéli concionatori, et 
etiam reliquis orthodoxae religionis pastoribus Va- 
lachis, tam hactenus renatis, quam etiam in poste- 
rum renascendis, benigne in perpetuum annuentes, 
et concedentes duximus, ut ipse a modo in poste- 
rum successivis semper temporibus in negotiis or- 
thodoxae religionis omnibus iis consuetudinibus, 
ritibus, honoribus, gratiis, privilegiis, indultis, li- 


*) P. Maioru, in Istori'a baserecesca, pag. 72 seqq. 
sub linie; in Ms. si Ја P. Bod in ории citatu. 

**) Acte si fragmente, pag. 60—70, 

***) P, Bodu |. с, in transumtulu lui М. Араб 
dein a. 1669, impreuna eu transumtulu diplomei antanie 
de G. Racoti dein 10 .oct. 1643. 

+) Lipsesce una vorba, de gsemplu: exercitium. 


TT) Asia in Ms. inse scrie: libera, forà m. 
(1 
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bertatibus et praerogativis, quibus caeteri cuius- 
que gentis, signanter vero hungaricae nationis, or- 
thodoxae religionis pastores, quarumlibet ecele- 
siarum in hae ditione nostra 'Transylvaniea con- 
stituti, utuntur, fruuntur et gaudent, perpetuo uti, 
frui et gaudere, praeaitactamque ipsorum profes- 
sionem, ubi eas receperint, profitendi semper om- 
nimodam habeant potestatis facultatem. 

Quod vero ad Episcopatus et Senioratus offi- 
cium, et alios honores ecclesiasticos apud vos at- 
tinet, iidem instar aliarum ecclesiarum ortodoxa- 
rum, Episcopos et Seniores sui ordinis, et natio- 
nis, a quibus ordinantur, more consueto eligant, 
neque amplius ab externis, et alienae religionis, 
quarumvis ecclesiarum, signanter autem Rasciana- 
rum et Valacharum Episcopis et Senioribus de- 
peudeant, prout annuimus et concedimus. a) 

Quocirca Spectabilibus, Magaificis, Grenerosis, 
Egregiis et Nobilibus, Comitibus, V. Comitibus, 
et Judicibus Nobilium quoruncunque Comitatuum, 
Capitaneis, Praefectis, Provisoribus, Castellanis 
arcium, et aliorum quorumvis locorum Officialibus, 
"Tricesimatoribus, 'Peloniatoribus, pontium, pas- 
suum, et vadorum custodibus, eorumque vicem 
gerentibus, item prudentibus ac circumspectis Ju- 
dicibus villieis, et Juratis civibus quarumeunque 
civitatum, oppidorum, villarum et possessionum, 
cunctis etiam aliis cuiuscunque status, gradus et 
ordinis, honoris, conditionis et praeeminentiae ho- 
minibus, ubivis in ditione nostra constitutis et 
commorantibus, quorum interest seu intererit, no- 
tanter autem Reverendo Szaveo Vladica certa- 
rum Rascianarum et Valacharum ditionis nostrae 
transylvanieae ecclesiarum Episcopo, ac reliquis 
suae religionis ministris modernis et füturis quo- 
que pro tempore constituendis, praesenfes visuris, 
harum serie committimus et mandamus firmiter, 
quatenus vos quoque annotatum Мела ет con- 
cionatorem, et reliquos orthodoxae religionis Va- 
lachicos pastores jam renatos, et in posterum re- 
nascendos, in negotio et professione altefatae re- 
ligionis, vel vero electionis Episcoporum, Senio- 
rum, et quorumlibet graduum ecclesiasticorum, 


a) Officiales Rascianarum et Yalacharum eeclesia- 
rum officialibus oppositi, qui bie memorantur, sunt Ec- 
clesiarum cum Reformatis uniturum ministri, qui etsi 
confessionem sive credenda sive distinctione aeceptave- 
rant, in Ritibus tamen sive in agendis diserepabant. 

Nutu lui P. Bod. 


multu. 
а 


impedire, turbare et molestare, aut vero eog- 
dem ad contributionem censuum, taxarum tumor- 
dinariarum tum extraordinariarum, subsidiique еў 
lucri eamerae nostrae solutionem, item decimarum, 
nonarum, et quarumlibet datiarum pensionem, ser- 
vitiorumque quorumlibet, plebeorum et civilium, 
domino terrestri, ut antea solebant, quovis modo 
solvere, et depromere, nequaquam praesumatis, aut 
sitis ausi modo aliquali, quia eosdem ritibus, le- 
gibus, consuetudinibus, gratiis, et privilegiis ante-* 
fatarum ecclesiarum orthodoxarum hungaricalium 
frui et gaudere permiftere successivis semper tem- 
poribus modis omnibus debeatis, ac teneamini. Se- 
cus non facturi. Praesentibus ete. etc. 

Datum in oppido nostro Belényes die 15. ja- 
nuarii anno 1608. 

Nota. Asta diploma data preutului Michaele, 
si preintru insu totor'a, cari trecusera si erau se treca 
la confesiunea reformata, dein puntulu de vedere alu 
privilegia-loru si imunitatiloru, ce le-se concedu, fù con- 
firmata si de principele Mich. Apafi la a. 1669, im- 
preunata сп diploma lui С. Racoti dein a. 1643, pre- 
cumu amu amentitu mai susu in nota subliniarja, tran- 
sumendule pre amendoue dein vorba in vorba. 

Cea dela G. Racoti dein 1643, findu publicata de 
P. Maioru la l. e. o trocemu de una camu data; er cea 
alalta parte a' diplomei Apafiane nefiendu inea publicata, 
o adaugemu aci pentru interesulu, ce merita puntatiu- 
nile finali dein acea diploma. 

Diplom'a de mai susu ne dà si unu datu nou pen- 
iru seriea metropolitiloru dela A. Julia, dupa care se 
vede cà pre la a. 1608 metropolitu ега unu Sav'a, de 
care pană acumu nu aflasemu nece una urma, si pre 
candu dupa Cronica sincrona dela Brasiovu eră unu 
Theoctistu, intre anii 1605—9, precumu insemna- 
semu in Acte si fragmente pag. XV. nr. V. Ег dupa 
diplem'a presente crá Sav'a, unulu mai vechiu de câtu 
Sav'a Brancoviciu (1656—1680), pre care-lu еге- 
deamu a îi celu de antania Sava. Cumu voru se se im- 
pace aceste date contrarie, e а ncvolia a se precepe; 
atata с certu, cà datulu dein diploma presente nu se 
pote trage la indoiela. 

Principii reformati dá inea si carti protopopesci, 

se intielege unoru asemeni uniti cá si Michaele dein 
Vajdavalva. Asia totu P. Bod la |. c. serie, cà Geor- 
giu Racoti ll, a intaritu de protopopu pre Simeonu 
Petrasco, forà de a insemná cà in ce locu, ci numai 
sub ce conditiuni, fiendu cà acestea-lu interesau mai 
Elu scrie: 
„Successor «quoque Georgius secundus Rakoczi 
Simeonem Petrasko in officio Petrupopae, sive 
Senioris, anno 168V, die 11. Aug, his eonditiouibus con- 
ürmavit: 


1. Ut verbum Dei lingua nativa tum ipse prae- 
dicet, tum per alios praedicari curet. 

2. Ut Catechesim pro Valachis editam in ecclesia 
praelegat et praelegi curet. 

8. Ut superstitiosos ritus in baptismo, et conju- 
gum copulatione usurpatos praetermittat. 

4, Ut in omnibus ab orthodoxo Superintendente 
dependeat, et in agendis instructionem accipiat.“ 

Inse datin'à de a denumi romaniloru protopopi, 
principii trni au ereditato inca dein tempure-le in a-ante 
. de Zapolia, pre cumu se vede dein documentulu publi- 
catu in Acte si fragmente la pag. 72 sub C, care pen- 
tru nesulu materiei lu reproducemn aci: 

„Nos Georgius, dei gratia Marchio Bran- 
deburgicus, Slesie, Prusie, Ratibor, Carnovie, Stet- 
tinie, Pomeranie, Cassuborum Sclavorumque dux, 
burggravius Nernberg, ac Russie princeps, fideli- 
bus nostris Andreae Litterato de Sentymreh, et 
Joanni Bekws, Castellanis castri nostri Hwnyad, 
eorumque, succesoribus in tali officio constitutis 
benevolentiam. Cum nos ex speciali prerogativa 
Petrum potropopam de Zoczath inter presbi- 
teros Walachorum in districtu Hunyad in verum 
potropopam eligimus et constituimus. Rursus- 
que auctoritate juris patronatus nostri Ecclesiae 
confirmamus et donamus. Quare vobis prudenti- 
bus ae vestris successoribus officii Castellanatus 
committimus, eundem petropopum contra quoslibet 
alios presbiteros Walachorum, eique de omnibus 
proventibus et fructibus e medio ipsorum sibi pro- 
venire debeant, eique obtemperare compellatis, se- 
cus non facturi, sequentibus perlectis et tradenti 
ex(h)bitis, datis in Castro nostro V—nia, feria 
tertia in festis pentecostes. Anno Dni mill-o quin- 
g-o vigesimo sexto.“ 

Diplom'a originale, dein care s'a trascrisu, se 
afla si astadi in archivulu baserecei gr. cat. dein 
Hunedor'a. 


15. 
Literele confirmatorie, dela M. Apafi, 
dein a. 1699. 

Nos Michael Apaffi, dei gratia princeps 
Transylvaniae, partium regni Hungariae dominus, 
et Siculorum comes. Memoriae commendamus te- 
nore praesentium significantes, quibus expedit uni- 
versis: Quod pro parte et in persona Reveren- 
diae Clarissimi Petri Kovásznai, ecclesiarum or- 
thodoxarum per 'Transylvaniam Superintendentis, 
exhibitae sint nobis et praesentatae Literae quae- 
dam nobilium Requisitorum literarum et literalium 
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instrumentorum, in sacristia sive conservatorio Ca- 
pituli Albensis Translyvaniae repositorum, locato- 
rum ac aliarum quarumlibet judieiariarum delibe- 
rationum, legitimorumque nostrorum mandatorum 
Executorum, in forma libelli, sub sigillo Capitu- 
lari authentico communitae et roboratae, continen- 
tes intra se alias quasdam Literas binas Illustris- 
simorum quondam Sigismundi Rákoczi annuentiales, 
de et super professione religionis orthodoxae inter 
Valachos et electione Episcoporum; alias Georgii 
Rákoczi senioris, alias regni hujus Transylvaniae 
piae memoriae principum praedecessorum videlicet 
nostrorum, super conditionibus Episcopo Va- 
lachiali *) per eundem principem concessis, suppli- 
cando nobis idem Petrus Kovásznai humillime, ut 


.nos easdem literas, omniaque et singula in eisdem 


contenta, ratas, gratas, et accepta habentes, prae- 
sentibus literis nostri inseri et inscribi facientes, 
nostrum illis consensum pariter et assensum prae- 
bere dignaremur benevolum. 
Primarum itaque Literarum tenor sequitur hoc 
modo: Nos Sigismundus Rákoczi etc. **) 
Alterarum autein verbalis continentia sequi- 
tur in hune modum: Georgius Rákoezy etc. ***) 
Nos itaque praemissa supplicatione fidelis no- 
stri Reverendi Kovásznai, nobis modo quo supra 
porrecta, clementer exaudita et admissa, ргаезегір- 
tas Literas annuentiales, non abrasas, non cancel- 
latas, neque in aliqua sui parte suspectas, sed 
omni prorsus vitio et suspicione carentes, prae- 
sentibus Literis nostris de verbo ad verbum, sine 
diminutione et augmento variationeque prorsus ali- 
quali insertas, et inscriptas, quoad omnes earum 
continentias, clausulas, articulos et puncta eatenus, 
quatenus eadem rite, et legitime existant, emana- 
tae, viribus earum veritas suffragatur, ratas, gra- 
tas, et accepta habentes, nostrum illis consensum 
praebuimus benevolum pariter et assensum. 
Insuper ex principali nostra in bonum Chri- 
stianitatis publicum promovendum propensione, ac 
praecipuorum Consiliariorum nostrorum consensi- 
one, sequentes conditiones prioribus enumeratis 
annecti, atque una cum iis a praenominatarum ec- 
clesiarum Valachicarum Episcopo, Senioribus, pa- 
storibusve, observari justum et aequum duximus, 
ita serio "mandamus, nempe: 


*) In ms. Episcopalis Valachialis. 

**) Vedi-o mai sus sub nr. 14. 

***) Vedi-o la P. Maioru l.c. pag. 72 seqq. 
19 


Primo. Ut scholae, ubi fieri potest inter Va- 
lachos, praecipue in monasterio Alba-Juliensi, Со. 
mitatibus  Hunyadiensium et Maramarosiensium, 
itemque in teritorio Kóvariensi, erigantur, in qui- 
bus scriptionem et lectionem in lingua ac litteris 
Valachicis juniores primo doceantur, adhibita dein- 
de, ubi commode fieri potest, etiam uberiore lin- 
guae cultura. a) 

Secundo. Ut in hune finem recte conse- 
quendum,  Valachica typographia Alba-Juliana, 
quanto citius pristino splendori restituatur, eujus 
interventu libri utiles praecipue sacri evulgentur, 
et sufficienter multiplicentur in nativa Valachorum 
lingua. b) 


Tertio. Ut illi pastores Valachici, qui prae- 


ter "Rascianas literas nihil murmurant in templo, 


eum suo suorumque salutis detrimento, neque prae- 
terea vel summe necessarios ad salutem christia- 
nae religionis articulos, vel sciunt, vcl scire vo- 
lunt, utut aliquoties modo et more christiano ad- 
moniti sint, e statione sua moveantur, ef loco ip- 
sorum ordinarie in eceleisas Valachicas instituen- 
das ii pastores promoveantur, qui et literatu- 
ram Valachicam7") callent, et in necesariis chri- 
stianae relegionis fundamentis scopo convenientem 
notitiam habent. c) 

Quarto. Ut Episcopus Valachicus non so- 
lum in pastórum et Seniorum ad suum ministe- 


кд » 


a) Scholis carent Valachi, atque adeo rarissimi in- 
ter illos sunt, qui legere noverint. Discunt vel in mo- 
nasteriis a Calugeris seu monachis Valachorum, qui ta- 
men ut plurimum sunt literarum rudes, soloque habi- 
tu ei vivendi modo ab aliis differunt Valachis; vel ab 
ecclesiarum ministris, qui hauserunt Valachicam litera- 
turam in Valachia Bukaresthini, cui addiderunt aliquam 
culturam iu scholis reformatorum vel Jesuitarum, — * 

Nota lui P. Bod. 

b) Typographiam Valachi in Transylvania aliam 
non habuerunt, quam quam princeps Rakotius pro iis 
instituerat, quae tamen in provinciae turbis fuerat in- 
terversa. Nota lui P. B. 

*) In Ms. literarum Valachicarum, ci reu. 

c) Rasciani hie et passim memorantur, quoniam in 
proximo circa T'emesvarum habitabant, at vero cum lin- 
quam in fundamento habeant communem eum Moscovi- 
tis, Ruthenis, Polonis, Bohemis, Croatis, Serviis, quae 
tamen lingua nulla cum Valachica cognationem habent, 
eorum libros saepe in sacris legunt, quos tamen non 
magis intelligunt, quam concionem lingua Malabarica 
dictam. Not'a lui P. B. 


612 


rium ordinatorum, ac in ordinatorum de. 
positione“), aut vitae meliorationem promit- 


tentium reassumptione, generali visitatione ecele:. 
siarum, revisione arduarum ^) causarum eg- 


clesiasticarum, sive etiam indictione ae. directione. 


synodi generalis Valachieae, a praescripto orthodoxi 


Episcopi transylvani dependeat, finitoque synodo 


Valachica, in synodo orthodoxorum reformatorum. 
evangelicae religionis pastorum hungarorum, ad 
nutum praememorati Episcopi, personaliter cum 


certis sibi adjunctis compareat, ut res in sua ву: 


nodo decisas maturiori revisioni subjiciat, partim 


ut rerum religionis verae praeceptorumque ecele-:. 


siasticorum majorem notitiam addiscat, suosque dë. 


lisdem instruere valeat. 


Has autem conditiones sub eadem, quae su- . 


perius statuta est, animadversione absolvet Vala- . 


chicus Episcopus, una cum caeteris competentibus 


sibi subjectis; prouti annuimus, et observari fieri:. 
volumus, harum nostrarum vigore et testimonio. 


literarum mediante. 
Datum in civitate nostra Alba Julia, die 20 
mensis februarii, anno 1669. 


Nota. Puntele patru dein urma, seau conditiuni, ; 
occuru si in diplom'a aceluiasi principe de 28 dec. 1680, | 
publicate de noi in Acte si fragm. pag. 60 seqq., sub.. 


numerii XVI—XIX, cu раста diferentia in care-va vorbe, 


dupa care am datu aici si emendatiunile de mai susu `, 


ale testului presente. 


Adausa si emendatiuni. 


La unele dein documentele publicate in пй- | 


merii celii mai de aprope; si anume: 


I. Та diploma lui С, Batori, dein 1609 (ar- : 


chivu nr. XXVII, pag, 550 sub 6.) 
P. Bod in istoria citata, care inca o are, 
dice, cà a fostu confirmata si de urmatorii prin- 


cipi:.Gabr. Bethlen, in 25 jun. 1614. — G. | 


Racoti Т, in 9 арг. 1638, — ©. Racoti II, 28 jan. 
1653; care inse пи le produce, si noi inca nu le 
avemu. 


Diferenta testului dela P. Bod, de catrà celu | 
publieatu de noi dupa Fiedler, e pucina, de cátu . 


*) Asia in Ms, inse mai corecte in Acte si frag- 


mente 
tione. 


ordinatione, ac indignorum deposi- 


** In Ms. ac suarum, огаві reu; inderepta- 


rile s'au facutu pretotendeni dupa testulu dein Acte si 
fragmente. 


й 4 з 
unele pasagia se potu emendă dupa testulu lui P. 
Вой, unde la Fiedler suntu corupte si neintielesa ; 
asia: p. 550 col. 1. et bonum ordinem feri- 
mur, in loeu de: et leviticum tangimur 
ordinem; 

totu acolo: sed potissimum ab ipsis dominis, 
— unde la noi lipsesce sed; 


totu acolo: jobbagionum filii, — gra- 
ventur, si premantur, — in locu de filii 
jobb., — gravantur, si premuntur; 


totu acolo: e, in locu de et cuventulu dein 
urma ; 

pag. aceeasi col. 2. libertatem priorem lo- 
cum immutandi, ac ipsis placitum et acceptum, 
consensu ecclesiae locum recipiendi, eligendi, — 
in locu de: liberam, — consensu recipiendi ec- 
clesiae, locum eligendi; 

Cele alalte suntu de mai pucina importantia. 

П. La Chrisovulu lui Neagoe Basarabu, dein 
a. 1520 (1028), publieatu aici in Nr. XXVII, 
pag. 532, sub 15. 

Textulu in limb'a latina, se afla in archi- 
vulu statului in Vien'a, dein care sa publicatu unu 
fragmentu si in colectiunea de documente, compa- 
rata de rep. metropolitulu A. St. Siulutiu cu unu 
pretiu foculu venetu, precumu si cele alalte docu- 
mente dein acea colectiune suntu numai estrasa 
si fragmente. Dein asta-lu publicàmu aici si noi, 
precumu se afla pre pagin'a penultima а’ acestei 
colectiuni custatorie dein 55 folie litografate in fo- 
Но, ві vendute cu 2000 8. 1! ! 

„Nos Bassarab Dei gratia totius Valachiae 
Vajvoda et Dominus etc. his literis notum faci- 
mus, qua ratione confinia utrarumque Valachiae et 
Tranniae Regionum Montana terminaverimus, pacem 
et fraternitatem supra hanc rem ineuntes, so- 
lenni jure jurando confirmatam. Huic Conventioni 
Rex Johannes quinque ex Nobilibus suis Hátze- 
giensibus misit, eosque montes adire terminales 
jussit. Erat autem primus eorum Cendres J4- 
nos et Kenda Latzko de Pakidova, Francis- 
cus Saraschin de Musi, Petrus Natzlusti 
de Fusta, Nicolaus de Rect Borbak, Ja- 
cobus de Macsesti Szantul et de Setsel Jo- 
annes etc. ete, qui omnes cum praefatis Nobilibus 
in campo Schil in pago Morise congressi summa 
fide jure jurando decreverunt ect. ect. Ut autem 
ab omnibus sciri possint. 

„A fluvio Aluta Orsovam usque inter Ттап- 


niam et Valachiam. Postea montium 
Valachiae et 'Tranniae: 

„1-0 ubi aqua Frataeus orientem versus Alu- 
tae ilabitur; versus occidentem vero ubi rivus 
Prodots se cum Aluta commiseet et in tribus Ge- 
numis nune Kiniesc vocatis defluit: eot. ect. 

Conventio igitur haec in aeternum rata esto, 
eui ex utraque parte testes interfuerunt, Dominus 
Preda Magnus Bannus Regius Callota Dragonits 
ect. ect. 

Datum in Metropoli Nostra Tergovist, mense 
Junii die 9-a ab Adamo 7028, hoc est anno Chri- 
sti 1520. Nos Bassaraba ect, ect,“ 

Dein alaturarea numeloru, cumu se aíla in 
acestu testu latinu, cu cele ce se afla la P. Can- 
tacuzino la loeulu citatu mai susu, se vede cà 
intra amendoue suntu scrisa in cea mai mare 
parte cu erori, — inse asia, cátu mai tote se potu 
decifrá, eumu au fostu scrisa in originale-le de 
ori ce limba se fia fostu. 

Dupa noi, in testulu dela P. Cantacuzino, 
numele delegatiloru transilvani aru fi se se serie, 

Ksndpem Ianom, — Cendres János. 

Кьпдеа Лацкё, — Kende Latzko. 

din ръкйова pangs Cepeuen, 

din măxna Пефз —, 

din tsmtea Мїклъвш, 

din pas-sspsat loko, 

din шъчеши Ctaiksi, mi — 

din съчеле lankai. 

Numai ce va se dica Франца la Cantacu- 
zino si Natzlusti in Colectiune, nu amu potutu 
descurcá. Er’ altele, cumu suntu: Morise, Fra- 
toeus, Prodosz, si Kinise, in locu de Me- 
risor, Fratova, Prudova, si Kinen, dein 
testulu latinu, suntu erori, ce se emendeza prein 
celu romanescu. 

Remane, se decidemu: in ce limba s'a 
scrisu acestu documentu? Dupa noi а fostu 
Scrisu romanesce, de proba este cuventulu 
џепвпе in testulu romanescu, саге latinulu ne 
intielegundulu la pusu si in celu latinescu, scri- 
endu: etin tribus Genumis nunc Kiniesc vocatis. 

Ei bene! Ce-e уинЯна? Am айап cuventulu 
in cartile betrane, ci forte raru, pre la noi nu se 
aude de locu, lesicografii nostri nulu au. Cu tote 
astea vorb'a se vede vechia romanesca pentru у 
dela inceputu, si dupa contestu sar paré, cà in- 
semneza: apa mare, oceanus? 


terminos 
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In urma inse totu аши aflatu, deca nu intru 
unu dietiunariu mare, dar celu pucinu intru: unu 
vocabuleriu micu, unde nu me asteptam selu aflu, 
— веі unde? — in vocabulariulu lui J. Pralea 
la psaliirea sa pre foli'a dein urma, unde scrie: 


utu ui: больоакв. айжик nefsndoc. 


XLV. 
Limb'a de adi si de de-una - ді. 


Cumu scriemu noi astadi si cumu vorbimu, — 
si cumu scricamu si vorbeamu mai eri-alalte eri, 
camu in a-ante de 20 — 25 de ani, de astu dein 
urma pote cà nu toti sciu, decâtu celi mai inaantati 
in etate, si cari se mai ocupa si cu alta lectura 
mai vechia, afora de cea cotidiana a diuaria-loru 
si scripteloru moderne. 

Inca si сей ce cartescu, ві ofteza dupa tem- 
purele trecute, si toti câți lamenteza, cà grama- 
tistii mai noi in pedantismulu loru au mersu pană а 
ne corumpe limb'a, — exempla sunt periculosa, — 
si acestia, dieu, nu mai scriu, cumu scrieau chiaru 
eli insii in a-ante de 1848, anu fatale nu numai 
pentru absolutismu, сі si pentru ciocoismu, in po- 
litica si literatura. 

— [use omenii, cu câtu imbetranescu, cu 
atâtu mai pucinu-si aducu a-mente esactu de 
cele trecute, si de multe ori nu lieau a mente, cà 
siau uitatu de trecutulu cumu a fostu, dupa care 
lamenteza, si in fapta-lu confundu cu presentele 
de si nu puru. 

Asia amu avutu ocasiune, se audimu chiaru 
si literatori, laudandu tempii passati, ві in 
specie recomendandu limba loru, de esemplu а’ 
lui P. Maiora, — altii limba eroiloru dein epo- 
ce-le cele mai gloriose ale Stefaniloru, Mirciloru 
ete.; si tote astea, declamandu in limbagiulu 
celu mai moderuu, seau deca licau pen'a amana, 
scriendu unu stilu si una limba, cari rece P. 
Maioru, nece eroii vechi nu le aru mai intielege. 

Se comitu multe erori in scrierile de acumu, 
si dein astu puntu de vedere nu strica a mai re- 
dică cáte una data vocea in contra abusure-loru 
ce se comitu; — ceea ce si noi ne amu permisu 
dein candu în candu, si siau permisu si altii multi. 

Acesta una data recunoscuta, cauta se recu- 


noscemu si. cà progresulu, се sa facutu pană 


acumu, intru curatirea si inavutirea limbei, т gu- 
stulu si demnetatea stilului, si in mai multe re. 
specte, ce se tienu de cultur'a limbei romanesei, 
alesu dela 1848 in сосе, destinge epoca де acumu 
mai pre susu de tote epoce-le de mai in a- ante, 
si nu ne indoimu, cà acestu progresu se va con. 
tinuá si mai in cold, si ne va duce limb'a Ia шщ 
gradu aprope de perfectiune. 


Spre a cunosce si mai esactu gradulu pro. 
gresului, ce ва facutu pană acum, nu strica а mai 
aruncă dein candu in candu ochii si asupra trecu- 
tului celui mai aprope de epoca presente, — de 
si pote că une ori ne voru cuprende fiori de 
spaima, la vederea diferentiei intre limb'a їтесша- 
lui si presentelui. 


Inca si celi mai buni serietori ai nostri in. 
a-ante de 1848 comitu une-ori erori de limba 
atâtu de enormi, câtu ne prende mirarea cumü le 
au potutu comite, si inca erori cari astadi nece 
copilii пи le mai comitu. 

Er celi cu mai pucine talente si cunoscentie, 
la ce gradu de barbaria adusera limb'a romana, 
totu pre atuneia, mai cà nece amu poté crede, 
deca nu amu vedé cu ochii. 


De esemplu ne amu luatu volia a presentá 
aci una scrisoria plena de eruditiune dela unulu 
dein сей mai eminenti literatori dein epoca in 
a-ante de 1848, — catră celu mai nou versifica- 
toriu romaneseu alu psaltirei, de câtu care nu 
sciu, deca a mai fostu altulu mai forà gustu, si 
care se batjoeoresca mai reu limb'a. 

Serisori'a cu datu 1. Осі. 1827, sa tiparitu una 
data сп psaltirea, la Brasiovu, unde totu pre atunci 
sau mai tiparitu si alte opere totu camu forà 
gustu, inse departe nu cá psaltirea. 

ЗенвотГа inse sa impartitu si extra, si noi 
avemu поп esemplariu chiaru de la autoriu, im- 
preuna cu unele scrisori de ale versificatoriului 
in msu, de cari va fi vorba mai in diosu. 


Ea, că si psaltirea, pote că in Moldova va fi 
si acumu mai cunoscuta decâtu la noi, dar si dein 
altu puntu de vedere literariu merita, intielegt 
scrisoria, a afli locu in acestu organu de publi- 
citate. 

Dein psaltirea inca vomu reproduce unele 
esemple de proba, inea si dein serisorile amentite, 
pre câtu ne va liert& tipariulu. 


— 615 — 


I. 


`кыръ "inctit Damneaasi loan Прале, astopăa 
псаліїрії а) Qm вереврі. 


Малі uinctite! 


Ilentps adascsa че ai Фъкзі Jitepatspil pomm- 
nemi atăt npin афлареа aecniwocsasi avea Metod xs 
mai uspine Лцере ші ks mai сігарь пропзише a 
скріе de kat пъпъ aksm; кжі ші npin алктівіреа 
псаліїрії м Bepcăpi: Фіеше каре айевтраї pomăn 
ipepse бъц швлцетеаскъ, ші es ЧеосеБи nentps 
măata љкрейіпцаре Ks каре ате Mansckpicege кз 
ачеа чіпсіїсь копацие mi леаї љлъріъшії: ка 4еспре 
amăndoao слоБой съ not жёдека. per Bei mi, къ 
ші ачеа квшплїїъ Шлагь, ks каре as Bpăt Dmnezes 
a m» черчеіа, каре Dămitaae sine py ecte квпос- 
къ; kat ші івревраїа Праксіс, каре аїжіва weacspi 
odixnite тіле рьпеще; тъ лпейекъ a psensnde deme 
кввїїшъ. Тозш, fiind къ ama по еще omenia, че- 
ваш Bois Дсешпа, dap ші asacta пе ckspt, ші кет 
съ че, kam пе deacsnpa. Melodsa ачела ал скрі- 
ерії xs mai пзцицеле „litepe, ші ks mai стзръ npo- 
папе. e л\йес{влаїъ mrplăpie, къ dsxsa ротжимор 
лкъ e ama лвкрыорїв mi ickoditopis ка dsxsa ал- 
top Маши; ші rand ар $i чева mai caosod de maate 
npexsdek»gi; ші kand ар $i auect Фел de dsxspi 
 KXt de пзцш exslate npin uei Ilstepniui ai Маше, 
ap ustea Фі, mtps айевтр zik, de msate лвкрері noao 
ші Фолосіќоаре, ickoditoape. Decnpe ачесі Феліѕ de 
Metodspi, леспічоасе demsat гжидеск Філософії Es- 
ропії, mi deocezit љпаіше de вре o xmpísa ani љп- 
въцаїѕл ачела Onrsp Алексапірз Кіш b).  Скопо- 
csa атжпіѕрор ваз oct sns.i ші ачелаш: айекъ 
леспіреа скріерії mi сіаїорпіка пропзише; јар Kinsa 
ші modsa ла amandoi deocerit. Lnd сь ва timspi 
Metodsa Dsmitaie, каре лёкрз лесле сь подіє Фаче 
npin ажвіоріѕл Па(ріоџілор; atsnui ва nslea „lsmea 
vea \въцаїъ кв Фесъвжрийре а жефека: каре din 
вої вац апропіаі mai măat de айевър. *) 

laps кжізі mentps префачереа Ilcaatipii m Bep- 


в) Псалиреа к®в®пт Греческ, каре Еврееше съ ziue 
Nasion, mcemneaze зп 1пстрвьтепт msciueer ъквт ка о 
павьсь д патр KOpnsp' кз zeue кор, npersm ckpie C: 
leponim, Вед: Ilcazm 32. ші 91. 

Not'a autoriului. 

b) Bezi raptoa ачелгіа, каре съ nsmeme; Elemen- 
“tare Universale totius generis humani. Budae 1813. 

*) Metodulu acesta e cuprensu in scrisorile mse 
amentite, Nota nostra. 


еврі; upea rine ai Фъкы: къ ваїър ещі ал іреілеа а) 
каре: аі кълыюрй me ачасіъ кале; tolsum, mpeksm 
крех es, as p'smae ші челор spnretopi Hoete kami 
decla de ларг, ж каре сыш denpinds dsxsa ші Ж 
каре сыш apate iclegimea нъпъ вор ажыше ла p- 
пълцітеа Ideirop, каре cant ръшкіраѓе љ toate пър- 
pire Нсаліїрії; Псаліїрії zik, каре ns e aat чева de- 
xxl o adsnape de кжиече скрісе ші kantate pde- 
ocesite timnspi ші xs deocezite прілежері: кб sn кв- 
pant e npea $psmoaes lloezie. Че! че диелег літва 
Espeiacks, ші ueleck Псаліїреа љ opipinaasa ei; съ 
minsneaz» de л\пълцишеа Чвхвльї каре о лвїеатъ, 
ші кв о rep» търізрісеск: къ mai pnaate Idei съ 
afas m ачасіа de kat p весїїшї Iloete a векітіі: 
Omep ші Bipriaie. Пзіеа Darid рвгъчвшле сале але 
ские ші ks ctia слоБой, деъ as mai pst, але љп- 
poka ћ ctir moetiueck, ка кв аїжіа mai mya Фвхел 
съз ші ачелор чел acksalb пре ел съ се дналиъ 
спре чіпсіеа ля Dsmnezes. Миожа ns e аша пъ- 
tpanztopiă ; nimik аша тішкъіоріѕ ші ла челе mai 
gmelpite inimi, de кжі o Iloezie sine алкызНъ. Aya- 
cta moae іпітіле челе лвжрюшае, csfas kspanis 
Л челе decnsdwxdsite; пе скері, лѕкреатъ ка о Ma- 
rie орі m «e cstaet. Пепіру acea de съ mi nose- 
сіеще ка o assat, кут Opfes Tpaxsa ар Фі kantat 
аша de $psmoc, kat ар Фі tpac бзпъ cine nrdspise - 
ші nmelpire; totăm cant скоарца ачещії Фаввле e ac- 
кзпс оареш каре айевър; каре вреа съ ZiKb: къ 
Орфек пра кжпіечеле сале ama ак msiat пре сел- 
аіечії ші mai дпефщи azzitopi ai Тракії; xxt аз 
18186 сы lpars спре a локы p соціеіаіе. Ачасіъ 
шагїчаскъ пыере a Поелії as npiuensto msagi ші 
din ос: Пърїпңї; nentps ачееа leponim, Лак!апше, 
Asrsctin, Amspocie, Кіпріап ші алш, toate Орашїле 


. сале кз оареш каре apomale Поейчени леаѕ npe- 


cspat (sic). дезш С. Павел, каре din Фарісеу съ 
rks Апосюл Neamspizop, apata Atieniiop xs sn 
sepe Aupsmstat дела Поеіа Apatsc, ksm къ: din 
cemănua asi Dămnezes (Beto «i»; *) cantem. Icidop 


a) Чел din rmi, квре as Фъкзт Псалтірса м версврі 
as Фост Docireis Мирополтёл Mozdasiei 1673. — Ал do- 
ixea ав Фост Teodop Kopse "lpanciasaneansa, каре as скріс 
Псалтіреа m Kios, $ünd m сльжва рзсаскъ, ла 1720, щі 
cas тіпьріт za Бьаграф м Tpanc: (Pre atunci песе nu mai 
erá tipografia rom. in Belgradu. Nota nostra.) 


ту In originale е вогівц eu litere ciriliane, cá si 
cele alalte, ег noi le am scaimbatu in grocosce. 
Nora nostra. 
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Enickonsa Бейцеї zise: къ toats Псаліїреа e скрісь 
dens Форша ші mscăpa asi Пиар Грекул ші assi 
Хорәціе Pomanăa; каре fopme ші птьсврі Гречії 
ші Pomanii леак путі kand Іашбічещі, rană Ал- 
xaivemi, kand Cadisemi. Айевъраї Darid aseclea 
nămipi ns леав mist; dup ea totu as Фосі Поегь 
mape, ші ns дкороплі кь dafin, чі кз король de 
asp, mi верскріле лї ст not kanma ne opi че KO- 
арӣъ. `Эеспре челе tpei кърці зле лы Солотон, 
тіче Є: leponim (каре as Фосі npea Авьшаї Л літа 
Евреіаскъ:) къ emnt екрісе акыт бҳпъ mrbespr ек- 
сатеірічаскь, aksm @впъ wea пеліато!річаскъ. Аша 
жуЧекь uei доъцаш al Espouii mi йеспре кърџіле 
Icaiei wi Палпуереа lepemiei. Bazs anu Гречії 
ші uei че spmeazb лор. карії zik: кып къ ші Mbe- 
etpiea loezii ла сі арфі axat лчельва. Ба, de e 
айевтраї. че zik uci peruaţi: кыщ къ Пое!еле as 
Фосі uei din tui Філософ: slunui кв айевъра{ as ns- 
tsi име Ефрост lloteka llpofecopsa Філософіві л 
Arademiea Ракеремілор, кам къ mai nainte as $i- 
лособії aueia, пре каре Ennii лі nsmea варвар! 
de kat лсун Baani а). — љеъ ачасіа пе скыр!. 
— Пре ачещі de Дехвл С: докфлаці Espei ias sp- 
mat ші ачеле сірьлвчійсаре Сіеле але Крешіпабьнії : 
Damacie Паїріархва Pomei: Грігоріе Enickomsa Kan- 
nadoriei: Kiupian Еіс. Kaptarenii: Masain Euic. No- 
леї: Mpsdentie, mi deocesit pips ачециа Ашуросіе 
Enic. Medioaasusasi, a иърыв Ctixspi cont pulpă 
адовьр amspocie ші nektap. Пре awemua шї aapi 
acemenea лор види ачел свфлеі Dsxosniu-ex Do- 
cileis Milpono.itsa Моліавіві, шпица Sind din Y2- 
JMps asmnd toate rpestatea acsuüpa ea as Апіриїв 
ре o кале пе каре nimevea біре pomani къ 
us кълыореъ, ші префькь toate Ilenatipea p вер- 
espi den кїл mi ctas каре rprea atsnuea Мол- 
йовегії, Аша dap de съ ші 45 Леа uincte po- 
manip "Tpuieimoneni пепіру дїъеа биъріре а кър- 
шлор Pomaneui b) пре кым ші ачещії Псаліїрі с) 

а) Вел" кквитеде asi челе Maniripiueusi ші Моралчени. 
Бвквреш. 1826. doaea 81. Not'a autorului, 

b) Атаја карте m .Dmsa ропьвисаскь cènt тітвла: 
Къғапіе, eas Timepir љ Брашов. да 1550. Caur Mirponoai- 
тва Гепаше. 

c) Ilcaazipea prat ирефъизть de ne Жійовіс ne Po- 
manie cas тшърїт a Бъаграй М Трапсілчапіа, npin ©тсФап 
Мітрополітвл. ла А. 1651. Bez Історіа Бісерічії pomani- 
лор Фъкать de Herps Маюр; тиъртъ М Бзда ла А. 1813 
Qoaea 147. 


кв ctia слобой; tolsm дченызра Поезії Лир абевър 
cinrsps Mondoseni.rop сь кзвше. 

Къ de cas ші isit m Трапсілвапіа ші Валаха 
(de врешіле челе mai noao гръеск) оареші каре 
верваці карії dsxsa дор чел поейчесх mai de вретв 
лаз арыаЕ asmii de kmt Moadosenii; totsur mi Ж 
ачасіа ns as „ptapziat dsxsa Moadonenecr. Къ de 
аре биогаріа su Teoprie Montan а), "lpanciisania 
sn Teodop Kopse b), sn Васіліе Apon c), sn loan 
Бърак d), sn Ctefan Крішап e): De съ лазаъ Ba. 
лахіа Ws sn loan Banga Въкъресква f), кз sn Алек- 
candps Вькьрескьа g), ks sn leoprie C.rotineansa h), 
кв зп Мколае Въкъресвы i), 
скл К} ші кв sn lfapie Мкільлеайка 1); номе mi 


Moadasia a еъ Фълі ms în Фосіїсів Mitponoaitza m), 


а) Bezi: Crpeins1 д Шеста, ла Bsda 1916. 
b) Ачеста e ал doizea Автор ва Псаатірії м Версері. 
с) Ве’: Патітіле asi Хе. Tin. p Брашов 1805, Bop- 


kë 5n loan Въкъре- 


іре ж версёр! дтре Леопат ші Dopodara Msepea са. бі». 


вів 1815. Шраш щі Тісве. Cisis. — Ansa Мъпос Cisis 
1820. СоФропіт ші Харіте. Cisis 1821. As prmac de 
ачеста ші челе X. Еклоге ало asi Біргілїс — .& Mans- 
скріс. (Si cele de antaiu VIII carti dein Eneido.) 

d) Bez': Aprip ші Елепа. Tia. m Cisis 1802. Poci- 
пірса lepseazimsasi. Tiu. м Бвквреци 1821. Ape ачеста 
М Manscspie по Odieese ші Лькреціа: doao Hocme прев 
$psmoacb. 

e) Auecra mötte ав rpadsc dim Meracracie. 

f) Ачеста e, каре ложі os цьо Hpocodia ротапеаскъ 
ла ратіведль, mi as srst maare Crixspi de провъ № 
msare кіньрі. bez: Fpemarika asi Тінърітъ д Pim- 
пік 1787. 

g) Ачоста о ne mepiropisa ачела Osidie ал Pomani- 
лор. пе каре порочіреа Хашорії лаз pamagat, dap nizma 
Фапариугчаскъ лав Фьрьяткат, 


ствіа mi ac ар da ла amine. 
(Unde suntu? Nota nostra.) 

h) Bezi: Axirene Ласкіро, Tin. p Cisis 1797. 

і) Auecra maare asmpspi щі љсотпърі Поетічеті аб 
лъсат тре єкрієорідо сало ла mouprea са. 

k) Msagime ші Фолізріті de Iloeme съ afan ла aye- 
ста; каре de scap Фаче купосквте Napici: menrps къ тоате 
cint врефпісо de а sedea asmina, Фоарте шёлг o вр pda- 
Not'a nostra.) 


тора. (S'a facutu. 
1) Bezi: рост de Hoezit, Tin. л Бвьврени 1820. 
IHi картеа, каро сь nsmeme: Карактерізрі, ке 8n 


Пролог врейпік de четіт. Тіп. м Бакареші 1823. 
m) Ачеста e praisa Автор эл Псалгірії дж версері, 
ші praia Поет ax Pomanizop. 


Mar bine ші таре winere. 
ap Фаче Маше! рош®пеш, каре ap zdsna Depespiie чено" 


к= 5n Алексапарз beadiman a), xs sn Koctantin 
Копаке b), кз sn М№іколае Dimaske c), ші кв sn 
Георге Асакі d), ші акаш de nos xs Dasmneata, 
каре upin алкьквіреа ачещії poezii ns педіп Фолос 
ai adsc ЛНерайзри Pomanemi. I. Titsaa кьрції ва 
casxi lctopiuinop війорі спре pcemnapea ачеї пе 


ферчие Епохъ, каре cas plămusal л Bpemea Ji 


каре ai ckpic Kaptea *) II. Ai љвогъціі Лішка po- 
підпеаскв kë măaţime de kssinte, каре cant ade- 
shpate ротљпещі, Жеь каре epa афарь de osiceais. 
IH. Ai dosedit x» оба ротљпеаскъ pasds ші 
Котпосіції mi Рекоппосіції; mape, прекзш ші Ж 
Ksbinle ne оБчизЦе, ші аліеле de поз Фъкзіе de ai 
$1 foct чева mai cksmm, noate ns epa спре сірікь- 
qsne. IV. Ai aptat кат къ in Ліпа поасірь съ 
noate ckpie opi decmpe че askps дад. Ші V. ai 
apstat къ спре дБогыйреа Jimsii ротљпещі nimika 
nsi аша ipessingoc de kæt a ккподще toate Ріалек- 
{еле „imsii, Atpessingind toate ачеле mopse, каре 
ліпсьск Л sna, din челеламе; mi snde ns ажат 
niui auecle, съ ne pupămstsm бела Мака «Тітабії 
noacjpe: Літва ЛаНпеаскъ. 

Illis, Пріеіепе! къ uentps awecte xssinte ші pe- 
кошепдаше a ЛипьЙ Лайпещі, бела măi тліє 
жпо!рівірі веі аз; dega aweia mai вжріос карії, пе 
mis din че евлавіе mape, ap spea съ o aiss denapte 
de хоіартле сале, fc» ачещіа ap ípessi.c5 чНеа- 
скь ші съ Bazb Kë кжь зрь гръеще Kantimip e), 
decupe ачел Mitponoait, каре as aeuzdat din Moa- 
дова ЛНерме (шеш; mi іар ке кжіь евлавіе 
скріе decmpe ачеіа, карії льръцошатъ Літва Jati- 
пеаскъ f). Ачесіора ap tpessi. adse aminte: къ 
topi wei љвъцаџі a Moadasii ші а Валахії, atat A 
веакзрме векі kat ші челе noao, gnia ші cinrspe 
Jlimsií Jatinemi as a msagsmi търїреа nsmeusi съ». 
Tpiropie [limsaer g), ші spmretopisa asi, Damian Б), 


а) Bezi: Tparedia: Орест. Тіп. ла Бёда 1820. Аз 
pbmac de ачеста дптре uareze ші Deckpiepea Револьцїеї, 
че cas Лтатилат p Молдова, ла 1821. м Стїхврї скрісъ, 
cănr Tirsaa: Грапсойіе. 

b. с. d) Topi ачешіа as Фелівріті de [loeme ші msare 
€psmosce, mi deoceziT prpă ачесте Kpsrsa ansasi скріс de 
Damneaazi Konare. 

*) Vedi nota nostra finale. 

c) Bezi: Рескріереа Молазвії. 
Neamusa 1825 Фонса 310. 

f) Ачелаш Аколо. Фовез 317, 

є) Ачеста эв Фост 5181 din uei mai тарі Теолог! ai 
Beaksisi ств, Ачестыа as ckpic Евгеше IV. Патріархва 


Tin. м Moadosa, ла 
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Metponoaigii Moadasiei; Пе!рв Morias а) din npin- 
ціпеаскь Фатіліе a пріпріпілор Могілещі Mitponoai- 
{вл Kionsasi, ші Docitei b) Мирополизл; Рворлі- 
квл бреке c) Міроп Логофыва d) ші mai пре 
зршъ Слава ші Yinctea ns nămai а Молдовешлор, 
чі a toatei Nayii pom;zsnemi Пріпціпзл Dimitpie Kan- 
limip e); lap m Валаха Damackin, Kecapie, Фіда- 
pet Еніскопії Pamniksasi f), T'piropie, Iaapion Eni- ` 
скош Арџешелъі, ші чел че aksm аша ку шаре љ- 
целепчгпе окжртѕеще сказивл Мірополіческ Гріго- 
pie Mitponoaitzi; Padsa Гречапзл g), loan Bany 


Роше! mirandăa да Cinodsa че epa съ ce Фикь за Фло- 
репціа. Bez’: Reyn. ad annum 1436. Num, 27. Le 
Quien, Oriens Christianus. Тот. I. Pag. 1252. 

В) Avecrsia. as скріс pesmi дилъратаа Koncraniino- 
полѕлѕі loan Палеологьл, ка съ теаргь за Cinodsx de za 
Флорепиа, ші сь AKSTE въреътеще лёкрърые ачестві Ci- 
nod. Bez': Syropuli Cone. Florent. Sect. 3. Cap. 18. 
Le Quien ibidem. 

a) Ачеста е, каре љтажі az скріс Гречеще ші Jari- 
пеще картеа, каре съ nsmeme: Православпіка Мър- 
тврісіре, ші каре $5 лтърїтъ de Партепіє Патріархих 
Koncranrinonoasasi ші weiezazgi llarpiapxi за An 1643, 
Anoi mai ne pm cas ти. м Amcrepdam ла Ап, 1662, 
Bez’: Ilposorsa кьрції, че сь пьмеще: Orthodoxa Confes- 
sio. Wiratislaviae 1751. 

b) Ksm къ as Фост auecra pergat A Літва Латіпеаскь 
dogedeme Псалтреа ue cas тїш. de dăncăz A lau 1080. 
чітеще akoro. Фоаеа 209. 

с) Чех prai Історік ах Молбовепілор, каре as xsaec 
љтатолъріле Mozdasiei din Історічі Летіпещі ai Onrapil ші 
Ilozonit. 

d) Чел mai ввп Icropik ал Молбавісі, каре ns namai 
къ cinrsp as Фост mape Jatin; dap ни Фічорії сы ias трі- 
mic 4 llozenia nenrps дїївъцътёра Jimsil Jarinemi. Bez’: 
Kanrimip Фескріероа Моліавіеі. Фоаса 343, 

6) dea mai mape napre a Кърцілор сале сжат скрісе 
larineme. Bez': Deckpiepea Moadasiei: Фозеа 21 mi 22. 

f) Bez’: Ilpoaorspize челор XII. Minee, каре давства 
dosedeck щіїпца Jimsii Латіпещі. | 

g) Ачеста e чел prai ші mai san [сторк ва Валахіі. 
Capicas leropia Валахії пъпъ ла spemee лы Копсталтіп 
Bodt bpmukoneansz, кві o as ші љкіпат; лсъ каре пъпъ 
акыш ns cas Tiutpir. (S'au tiparitu шаі tardiu. Nota 
nostra.) Ачест Manscspic лаз префькат ne греще, mi ame- 
стекапі Arpăncăă шёлте рътзиде mi М патрз корпарі, aas 
тіпъріт сват nsmeze съѕ Becrirsa ачеха Плегіар (unu pla- 
giare) Dionicie Фотіпо Грекзл, m Biena 1819. Афтьсь 
ачаста m Mansc, de ne Ротъпіе ne Мешиие традхсъ д Bi- 
вліотека limnavisasi Евапгеліческ din Брашов. Bez’: So» 
þann Збій. von базе, Феїфіфіе der Waladei. Фей. 58. 
Nro. XLVII. Hale 1801. 


Въкърескв, ші Грігоріе bans Бржиковеаиз a) topi 
acemia ав $oct mi cant ad»magi din dsauapga ЛивьИ 
Лайлещі. 

Прівеаскь asemi pupotiBilopi ші ватъ че fage 
вечіпа Роса? ші каре Літвъ съ лвацъ Л. челе na- 
ips весійе Axademii але ei? ші кві аре а măagsmi 
avea гігапіїчаєкь Каліѕръ ? npinzs ачещі љпройїві- 
topi Хара ли man», ші прівіпф вазъ: къ snde e 
Літва Лайпеаскъ, аколо e ші кзврь. ші snde ns 
съ прецзеще ачасіа, ns cant niye cemne de Ksi- 
tsp». Маі pnaat as răndit sei векі Моліовелі de- 
сире ачасіъ slimst: nentps aueea pki p веаквл XVI. 
сын Васіліе Оесноіа as Фъкй p Kotnapis b) se- 
clita ачееа Arademie, mp каре че! mai двъшаш Про- 
Фесорі a Гертапії mi Половй љеъца Літва Mati- 
пеяскъ. Аз cimuit ліпса ачещії Липы ачел denapte 
mpisitopis oxis Dionicie Мирополизл Валахії, mentps 
ачееа „pdat» dus mpimipea pnaatei Пъс1орїї nasmai 
dekat as pxndsit Професор uentps ачасіъ „imes ne 
}въцавд ачела ші msat pssnitopis4 Ksatspii Машо- 
палчени l'eoprie Aazap Трапсілвапеапзл; ші ла Ita- 
ла века поасірь llatpie, петр pesusispa ачешіа, 
mi а 9544 Лиовй Палепеш!‚ natps Тіпері, ns кв 
uăuinleae келікелі, as lpimic. Аз cimgit auacta psnií 
aueia Паіріоџі: Пършеле Beniamin Mitponoaitsa Moa- 
danii ші Міхаіл Ctspza Inemektopaa Шкоалелор Na- 
ціопалічещі, mi ks тарі жеріфе, nentps ка съ сїъ- 
борпічаєкь ачасів „limes лу Наіріа са, ns nsmai 
Професорі Tpaneiisaneni аз kemat ла cine; dap ші 
C: Мъпъейре Сокола кв toate penitspiae ei Msceaop 
Лаїпещі o as minat. 


ЩЕ satsp de лъкзіа ачеле Msce ла kamu ші ж 
къезце тічі (пешрё къ л Полійе mi m Палаїврі съ 
ръсфьца челе сіръіпе) totsmi тарі podspi ар Фі 
adsc, бакъ ачеа ne Ферїчїїъ Pesoasjie, a кърїа врте 
mi пъпъ асіьоі сь въ4 m Молдавіа, ns левр Фі алѕп- 
rat din йвлчеа лор офхиъ. Л zbdap лее ctpsdsipea 
AurpotizitopLiop; mentps къ kăalspa Esponii сіръваќе 
щі Тиършле ачесіеа atat npin Boepimea, каре къ- 


a) Ачеста as префъкёт пе Eaainie: Hainecii Ele- 
menta Philosophiae, ші de пе Eazinie acas Фъквт акёт 
Рошапеще Евфрост Потека nenrp Предекціїле сале л 
Asademia Бакерещілор. 

b) Вер’: Pauli Wállászky. Consp. Reipub. Liter. 
in Ungaria Budae 1808. Fol 182. Andreas Wolf. Be 
іфтеїбшид Des Sürftentbums Moldau. 2210г Theil. Zeit. 90. 
Hermannftadt 1805. 
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abtopeme npin Espona a) xxt ші пріо  Tinepimeg 
М№овлеџії, карії чаркь Акадешиле ачеіаші. Ачещіа 
ла ліоарчереа са ns nsmai лькрері Фолосіїоаре adak 
кз cine, каре ле ръеъ4еск m Пара ca b), ші ку 
Тівле с) Акайетічещі лкоропаш съ ptopk; Titsae 
каре nsmai npin xănominua Лішії Лаблещі сь not 
кьщіга; de каре niyi «ei mai Марі а Европеї ns съ 
сфіеск але npimi, ші каре mai msat» Bazs as Л окії 
челор љвъцарі de kat opi че Кавалерів. 

Je» Bpemea ecte ка съ tpauem пжихеле ль- 
cănd пе pupotisitopi съ теаргь дкыръз ав чені. 
Алі Coape as prespit акыш пресіе Opizonza auectop 
Провіпції, каре лкълтеце Фъръ а п®ржол. Аз 
dorzndit din Dmnezeeack» Пров:белцъ, атхидоао 
Пътљпізрізе Domni mi Osasdsitopi din cinsa 
съв. Аре Валахіа пре Мъріа са D. Грігоріе 
Tika, а кърыа ізбіре de msatspe десікл o adese- 
peaz» пардосіреа бліцілор кз пеірі, рьдікареа шкоа- 
лелор пе ла toate орашеле, ші ачеле $psmoace Па- 
ла(врї, каре ле as zidit ші ле as єфілції Мвселор 
№аціолалічещі. — Аре Молдавіа пе Мъріа са D. 


loan Ctspza, пъскьі din sna din челе mai слъ- ' 


site Фатілії але Молдавії, a кърыа pamspi двекипе 
epa ptince npin бпгаріа, Трапсілвапіа, Валахіа d) 

a) Малте вёпе ші Фолосїтозре nenrpă Калізра Nea- 
повазі, ші Ekonomia Клиппёльї aš въ28т ші as qcemnar Ж 
Кълъторіа са npin Espona Ювтпеалв} Kocranrin Райовіч din 
Голеші; каре de ле ва nane Л лвкраре атата, кат поате 
zn Om Пріват: mape Фолос ва adsue Патрії, Dez': Кълъ- 
тора 251. Ти. p Баба 1826. Ші adsnapea Паделор Фі- 
лософещі de ачелаш тот да Байа 1836. 

b) Ашіждереа Dsmneaasi №Мколае Poznosansz, prop- 
камівсь дела Akademia Ilapiesasi яв айас кв сте Merodăa 
Anpsmsrarei двъиътёр: (Алілодідактіка) М lan. 

c) Тітвль Акайетїчаскъ Жтре Tinepimea Валахії prai 
38 npimir м Akademia [llapiesasi Георгіє Bisecks ла 30. 
Авг. 1823, Фъкапйвсъ Dokrop Леџілор, каре ss ші екріє 
doao Diccepranii, sna p Літва Фрапцогаєкь csnr Тітьла: 
Droit Francais; Алта 4 літва Латілеаскь супт Тіткла: 
De Jure Romano et in Specie: De Acquirenda et Am- 
mittenda (sic) Possesiune. Ал doijea есте Koncranrin 
Поп, Професорзл Jegizop л Akademia Баккрещілор. Avus- 
ста cas Фъкат Ооктор Лешлор л Akademia дела Піса, ла 
7. Февр. 1825. 

d) Л Bnrapia ші Tpancizsania eas стіпс ачастъ Фа- 
mizie љкъ пе ла тіжлокьл веакваві ХУП. Ла Ап. 1673. 
сват Грігоріе Гіка Теодор Crspza ера Єпьтарі5 Маре. 
Bez’: Хрісовка asi Грігоріе l'ira. Cupic m Бъквреші ла 28- 
Апр. 1673 љтре скрісоріле Маредві Юворпік Грігоріе Бъ- 
lap ла А. 1760. epa Овлитрашкз Crăpza, С&ПТ 
Вет’: Xpicorsi asi Скарлат lira 


Jena. 
Скарлат Fika, ban mape, 


- 
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пі до вретіле челе mai noao, ші p Pocia: npets- 
tindinea љ челе mai $psmoace йрегъіорії ашъташ. 
Мкліе not ащепіа Msceaze Молдавії дела Hatpiotic- 
тва M. С. не каре mi пъпъ akym леар $i шжигъ- 
iat дакъ ns ap $i Фосі ciait a msne Baacamăa mæn- 
гъерії ue абЫеа pane, каре as predat Молдава Л 
timaăa a шасе ani, ші кърора nămai dzănzzi леаз 
spmat aata ns napin mai гроажикъ а). 

Aat чева a mai ские акзт ns ат, къ noate 
mi аша am tpenst necte хоіаръле 5nii Enictoafi, de 
кжі ap noéti, ка iniroctiesa Dămnezes, каре te as 
mtspit спре craăpmipea ачесізі лёкрз, ачела съ te 
Мъреаскъ, ka съ пош квлеце ші podspire ecte- 
пелелор. 

ФИ съпъіос, ui пъпъ Bei віецзі, adsyi aminte 
ші de noi. | 

Ал sinctit Domniei tare — detot sineae dopitopis 
Baciaie Попп а Фрзтоаселор МъесфИ a Філосо- 
Фе ші Медіціпеї Doxtop. 

Сркісат m Брашов Ort. 1. 1827. 

Nota. Dein argumentulu acestei scrisori, alatu- 
randu si opulu laudatu, se vede că autoriulu ei nu а 
vrutu intru atat'a a laudă pre autoriulu opului, cátu sia 
luatu ocasiune a scrie una Disertatiune istorica-literaria, 
in care a depusu una multime de notitie, ce de aliurea 
nu le amu mai poté scí, si chiaru dein acestu puntu de 
vedere scrisori'a e de mare interesu. 

Er in сём pentru meritulu si valorea opului lau- 
datu, si cele cinci punte, ce le amente mai susu au- 
toriulu epistolei, ne reserbàmu mai de aprope opiniunea, 
dupa ce in numerulu venitoriu vomu produce si probe 
dein acelu opu laudatu si alte documente relative la 
acestu obiectu. 

` In urma, ce se tiene de chrisovele amentite mai 
susu in nota penultima, noi le posiedemu pre amendoua 
in colectiunea de diplome, dein care'a totu aici amu pu- 
blicatu mai mulie documente. 


(1V.) 
FASTI-I ROMANI. 
(Continuare dein Nr. XXIX.) 


А. u. с. 
933. C. Bruttiu Presente II. 
Sex. Quintiliu Condianu . Е . 180 


скріс m Бакзреш ла 25. Авг. 1760. 4 Apxissmsa С: Bi- 
серічі a С: №колае din Болгарсегіѕ Брешовваві. 

а) Ла 20. Iszie cas дтатилат zn Фок mape, кәре 
uea mai вогать парте а Іашкаві o es Фъкѕт uensurb, ла 
каре лтжшиларе as арс ші кертса Domneackb Кб тоате 
Doxsmenrspize. 


A. d. Chr. 


А. u. c. 


934. 


935. 


936. 


937. 


938. 


939, 


940. 


941. 


942. 


943. 


944, 


945. 


946. 


947. 


948. 


949. 


950. 


951. 


952. 


А. d. Chr. 
Imp. Commodu Ш. 
L. Antistiu Burru . 181 
-- Mamertinu a 
-- Rufu 182 
Imp. Commodu IV. 
— Aufidiu Victorinu 
Substit. L. Тамма Pontianu 
Gentianu. 
M. Herenniu Secundu 
M. Egnatiu Postumu . 183 
L. Cossoniu Eggiu Marullu 
Cn. Papiriu Aelianu 184 
— Maternu : 
— Bradua . 185 
Гир. Commodu V. . 
M. Aciliu Glabrio II. ь 186 
L. Bruttiu Crispinu 
L. Rosciu Aelianu .. 187 
— Fuscianu II. 
M. Serviliu Silanu II. 188 
— Juliu Silanu 
Q. Serviliu Silanu . 189 · 
Imp. Commodu VI. 
M. Petroniu Sura Septimianu 190 
— Cassiu Pedo Apronianu 
М, Valeriu Bradua Mauricu 191 
Imp. Commodu VII, 
P. Helviu Pertinax П. 192 
Commodu piere 
— 80810 Falco 
— Eruciu Саги. 
Substit. Fl. Claudiu Sulpicianu 193 
Imp. Septimiu Severu Pertinax П. 
D. Claudiu Albinu Caesar IL . 194 
— Scapula 'Tertullu 
— Tineiu Clemente. 
Substit. L. Marcu Maximu Au- 
relianu 195 
C. Domitiu Dexter II. 
L. Valeriu Messala Thrasea Priscu . 196 
(App. Claudiu Lateranu). 
Т. Sextiu Lateranu 
L. Cuspiu Rufinu 191 
— Saturninu 
— Gallu Severu  . ; " 198 
P. Corneliu Anullinu П. 
M. Aufidiu Fronto 199 
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Aib Й | A. d. Chr. Cu atâta dsa cugeta а fi terminatu cu fericire, 
953. T 1. Claudiu Severu In adeveru acestu modu de a desbate pre campulu 
C. Aufidiu Victorinu " . . 200 literariu аг fi de totului totu liusioru s? nu se аг poté 


954. L. Anniu Fabianu 
(M. Noniu) Arriu Mucianu . 201 
955. Imp. L. Septimiu Severu III. 
| М. Aureliu Antoninu А i . 202 
956. P. Septimiu Geta II. 
°С. Fulviu Plautianu П. . : . 203 
951. L. Fabiu Galeriu Cilo Septimianu II. 
M. Anniu Flaviu Libo  . : . 204 
958. Imp. M. Aureliu Antoninu П, 
P. Septimiu Geta Caesar У . 205 
959. М. Nummiu Umbriu Senecio Albinu. 
— Fulviu Aemilianu ; A . 206 
960. М. Noniu Arriu Paulinu Aper 
— Maximu . à г 207 
961. ці М. Aureliu Antonia Н. 
>, Septimiu Geta Caesar IL . . 208 
962, — Pompeianu 
— Ауйи . 4 р ; ; . 209 
968. М. Aciliu Faustinu 
А. Triariu Rufinu . X 210 
964. 0. Epidiu (Hediu) Бий оов 
Gentianu. 
— Pomponiu Bassu ; : . 211 
965. C. Juliu Asper п. 
—- Asper . . 212 
966. Imp. M. Aureliu Antoninų IV. 
D. Caeliu Balbinu II. 
Substit. M. Antoniu Gordianu. 
— Helviu Pertinax 213 


(Va urmá.) 


La critica dlui Maiorescu. 
(Fine din Nr. precedente.) 

In fine, fiendu cà dsa se clàtena intru scrierea cu- 
ventului: „romanu“, — pre cumu facu si ungurii sî sa- 
sii, — am disu, cà dela dsa, carele ocupa una pusetiune 
atâtu de alesa in republica literaria a romaniloru, pote 
asceptá ori-ce romanu sî se scia sî se vrè a-i scrie nu- 
mele asiá, pre cumu cere ortografia. 

Pentru că aci am facutu amentire de oficiulu sî 
demnitatea dlui M., їп „Сопу,“ mi se imputa, cà am 
amestecatu personalitàti sî cu acesta am comisu 
una mare necuvenientia. — ' 

Deci d. М. ascriendu criticei dein Archiva scade- 
derile aceste, se face maniosu sî dice, cà nu pote stă de 
vorba, pentru cà celu ce scrie asiá „a pierdutu dereptulu 
la una discutiune cuvenientiosa“ si „admira in publicu 
lipsa de generositate“ a acestoru scrietori. 


dá unu singuru casu, in саге celu impumnatu se пиа 
pota aplecá; pentru cà ce este mai liusioru, de câtu сф 
unu interesatu ageru se afie scadere in contraiulu seu? 


In conformitate cu practec'a dein „Conv.“ totu 
scrietoriulu critisatu nu аг ave se se mai ocupe cu ape- 
rarea teseloru combatute, nece se reverse lumina preste 
ele, candu voru fi fostu reu intielese; сё i-ar fi destulu 
se respundia numai atâta: „Їп critica ce mi-ai facutu, 
ai impinsu in legile cuvenientiei, . . . si prein acâsfa 
ti-ai pierdutu dereptulu de a asceptá se refrangu argu- 
mentele produsa de te-ne in contra serieriloru mele." 

Candu acestu modu de purcedere аг deveni lege 
observanda sî observata in tote desputele literarie, atunci 
cercetarea si aflarea adeverului s'ar’ impedecá forte. 


Problemele literarie numai asiá se potu deslegá cu 
sucesu bunu, deca ele sc voru cercetă si searmená de 
tote pàrtile si in tote direptiunile. Acumu spre una cer- 
cetare cá acest'a, lucrarea unui singuru omu nu este de 
ajunsu. Er' apoi de alta parte, natur'a lucrului aduce 
eu se-ne, câ indata co mai multi se voru fi apucatu de 
sbaterea acelei-asi tese, fora volia loru se se nasca unu 
tonu polemicu. Ins'a desputa produce tonulu acest'a, 
pre cumu foculu curgerea ventului. 


Месе unu combatetoriu, песе unu criticu nu pote 
scuti scrierea ва de acestu acru polemica. Ма fia-care 
este datoriu a-lu moderă зі aduce la minimu. 

Totu literatulu, ce apuca реп'а spre a impartasi 
ideele sale publicului, trebue se fia pregatitu si resolutu 
dein capulu locului a se espune baterei opiniuniloru con- 
ігагіе; trebue se Ва resolutu a respinge si refrange su- 
flarea, ce a contrasu а supra-si ві carea cu atâtu va fi 
mai mare, cu cátu impartasirile dinsului suntu mai mo- 
mentose si interesulu celoru dein giuru mai desceptu. 

Vedi bene, iu foculu luptei a dese ori se va in- 
templá si асеса, câ una parte se amestece sí lucrure, ce 
nu se tienu de obiectu. Ма pote se va escă sî ce-va 
anemosetate. 

Inse pentru de aceste in desputele literarie nu se 
paresesce campulu de lupta. 

Dein contra lupta se sustienc sî atunci, 
impetitu seau atinsu in modu necuvenientiosu, seau re- 
intoree loviturile sî platesce cu moneta asemene: seau 
deca e maranemosu, trece cu nopasare pre lunga necu- 
venientiele contrariului seu sî se tiene singuru de partea 
obiectiva a contentiunei. 


sj celu 


In modulu acesta castiga apoi toti participatorii ; 
unii invetia bunacuvenientia sî maranemía, altii adeve- 
ru si scientia. | 

Er aceea e cu totulu neindatenatu, cá pentru се-у% 
atingeri ce nu-i suntu placute, se parasesca campulu, 
unde lupta pentru adeveru curge inca. 


Deci si mie-mi cauta se admiru purcederoa dlui M., 
candu de una parte recunosce esistenti'a argumenteloru 
ad rem in critica ce i-am facutu, — ві apoi totu-si de- 
nega ori-ce retundere, numai sî numai pentru pretin- 
sele atingeri necuvenite, ce i s'aru fi facutu dein par- 
етпе. 

Deca unu nepartiale ar’ conferi critica dein „Аг- 
chivu“ cu cele dein „Convorbiri“, sum convinsu, cà mai 
mari sí mai grele imputatiuni ar' face cestoru dein urma, 
că celei de antániu; ma speru, cà celei de antániu i-ar' 
d4 absolutiune totale. | 

Саша аг pote unu nepartiale se condemneze eri- 
tica dein „Arch.“ pentru cuventulu de invidia, fora 
de a fi condemnatu mai апіапій pre autoriulu critice- 
loru dein „Convorbiri“; că ale dinsului cuvente ве ci- 
teza in Archivu sî inca moderate multu sî in spresiune 
si în aplecare? 

Cumu ar' pute unu judecatoriu nepartiale dice, că 


in Archivu in locu de a se desbate obiectulu, se au in- ' 


dusu personalitàti? Ce-ne аг poté dice acesta pentru 
cuventulu, cà spre intramarea unui argumentu s'au amentitu 
се-уа dein personalia-le critisatului? Intielegemu desgustulu, 
ce produce tragerea sî amestecarea aceloru lucrure perso- 
nali, ce sierbescu spre detragere, seau nu au a face nemicu 
cu materi'a dein cercetare. Inse pusetiunea de onore, eru- 
ditiunea si demnitatea esterna, mu este liertatu а le 
amenti? s? ce-ne le amentesce spre a dá mai multa po- 
tere argumentatiunei sale, pote-se dice, că a indusu per- 
sonalitàti ? | 

Amentirea demnitătii esterne este ea atingere per- 
sonaria neplacuta? sî anumitu candu e neplacuta? Si 
ore nu este atingere personaria insutitu mai vetemato- 
ria, candu tragi la indoiela seau chiaru negi credentia 
buna a unui scrietoriu si-lu faci falsificatoriu. 

Ce am atinsu dein personalia-le dlui M., nece la 
unu casu nu indereptatiescu pre. ce-ne-va a dice, cà dela 
obiectu s'a trecutu la personalităti. Dein contra ori-ce-ne 
va concede cà natur'a lucrului aduce eu se-ne, cá se se 
arate dein personalia-le dsale aceea, ce facea cu totulu 
admirabile asemenetatea deintre dsa si magiari intru 
scrierea numelui nostru gentile. 

Candu unu membru alu academiei france, ar' vorbi 
despre franci pre cumu vorbesce câte unu germanu seau 
rusu cu prevestela pre ochi, ce-ne deintre franci ваг 
pote rabdá se nu-i dica cu mirare: Tu esti unulu dein 
nemoritorii gentei mele, si totu-si asiă vorbesci? 

Este dara minune єї necuvenientia, deca in Archivu 
s'au atinsu acele personalia ale dlui M? 

Inse compareze-se aceste critice, sine ira et studio, 
si eu dein parte-mi prea bucurosu me voliu supune ver- 
dietului, — 

In urma, in câtu privesce imputatiunea lipsei de 
&enerosetate, s'ar’ pote dice, că in casu analogu in- 
Vocarea gonerosetatei admite una interpretatiune pucinu 
magulitoria ; dara vomu abstrage dela acest'a si vomu intrebá 
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numai: unde se pote prepune mai liusioru defectulu ge- 
nerosetatei, la celu ce lupta eu vii, seau la celu ce lupta 
cu morti? 

Pentru aceste tote imputatiunile, ce-mi face d. M. 
mi se paru numai preteste fora temelia inventate spre 
a evită intrarea in desbatere meritoria. De cumu-va 
acesta opiniune a mea este ratecita, d. М. о va aratá de 
ratecita combatendu argumentele nostre. — 

Cu atâta amu fi terminatu, se nu fia fostu (in 
„Scrierea limbei“ sí „Convorbiri“, cà airi nu sciu se 
mai fia fostu,) nefericitulu de meno. 

D. M. in „Conv.“ dela 1 sept. ёта sustiene pre 
meno, cá radecina a lui emineo; si spre a me con- 
vinge sî pre mene are bunavolientia de а me avisá 
la Georges „unu lexiconu latîtu pre-intre scolarii gim- 
nasialoru austriace“. 

Lam consultatu, chiaru la mensa, unde am fostu 
indereptatu. Dein nefericire inse nu editiunea a 10-a, 
la care se provoca d. М., có a 11-а, despre care auto- 
riulu diee in prefatiune, cà e revediuta вї coresa cu cea 
mai mare grige, — prein urmare mai buna, de cátu a 
10-a. Eca ce dice Georges: 

: mensa, ae f. (51210141 vom Etamme MEN, по» 
von aud eminere) 

Асі suntu doua de observatu:' a) Georges dice 
MEN, sí nu MENO. Acesta e una diferentia insemnata 
mai alesu deca considerămu, că dinsulu sí la mensis 
totu radecin'a acest'a o pune sí o identifica eu grecesculu 
рам. b) Georges in editiunea a 11-а sí aci a coresu dic- 
tiunariulu seu, si pre mensa nu l'a produsu asiá, pre 
cumu-lu tiparise (dupa d. M.) in ed. а 10-а. Nesmintitu 
Georges de aceea face scaimbare, cà la revisiune s'a 
convinsu, cumu cà a prea esageratu, candu а disu: 
mensa vene dela MEN, — deci in ed. 11-а s'a co- 
resu si deintrunu asertu categoricu a descinsu la unu 
„dora“ si „pote“, 

Remane dara se tienu cá sî mai in a-ante, că de 
MENO рала acumu nu scie nemene, si cumu că acela 
antâniu la 4. М. se айа. 

Nu potu inchiaiá forà se constatu cu bucuria sca- 
imbarea, ce sa intemplatu in urm'a critisăriloru dlui M. 

Рза in criticele sale analisate ві de noi in Archivu 
defaimá totu, si chiaru direptiunea culturei nostre o nu- 
mea vitiosa. Adi d. M. nu mai defaima, totu, cé numai 
nu pofe laudá totu. 

Acesta e intru adeveru unu mare castigu intru 
unu tempu asiá scurtu. Sé speràmu si potemu speră si 
mai mare. 

J. M. Moldovanu. 


Disertatiunile poporali si d. Wattenbach. 


Сла dein datinele cele mai laudate ale greciloru 
vechi eră daten'a ога de а se adună а dese ori dein 
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tote ânghiurile tierei sî a serbá impreuna „jocure“, sean 
mai dereptu „intreceri“ ori ,lupte^: că obiectulu loru 
principale eră intrecerea in fuga, lupta, alergatura de 
cali s. a. 

Ce erá mai nobilu, ce ardeá mai ferbente pentru 
patria si poporu, totu conveneá cu ocasiunea jocureloru 
sî tendeá in totu modulu a contribui spre inaltiarea be- 
nelui publicu. 

Deiu multimea si varietatea lucrureloru, ce se fa- 
ceau spre scopulu acesta, amentescu numai unulu, ca- 
rele este in legatura cu obiectulu nostru: autori de celi 
mai alesi ceteau a colo opurele, dein ambitiune, — cumu 
dicu unii, — pentru luminarea si cultivarea poporului 
adunatu, — cumu-mi place mie se crediu. 

Acesta se urmeza si acumu la tote natiunile tre- 
cute preste pragulu culturei, si inca potere-asiu dice in 
mesura multu mai mare, de cátu la greci. 

Adi eruditi pretotinde-si tienu de detoria a gene- 
ralisá cultura, a radicá si infrumsetíá pre omulu, ce 
prein grigile vietii seau alte cause este avocatu dela stu- 
dia seriosa, a-lu infrumsetiá cu cunoscentie, cari сопігі- 
bue la perfectianea spiritului sî la nobilitarea ânimei. 

Frumosa a fostu emulatiunea si nevolienti'a nobile, 
ce eruditii aveau in dilele betrane; frumosa sí laudabile 
este ea in diwa de adi, pre cátu impartastrile suntu ape- 
rate de rateciri, patime, si tendentie sedueutorie. 

Inse ce se dici de aceli eruditi, cari seau orbiti de 
superbia trateza in disertatiunile sale materie, ce nu le 
au eunoscute, — seau domniti de egoismu socotescu pre 
ali sei s? scopurele sale partiali mai pre susu de cátu 
adeverulu ? | 

Jnii са acestia in locu de lumina si amore, re- 
spandeseu neghin'a neadeverului, neghin'a urei sî a de- 
spretiului; in locu de a apropiá si infrati pre omu cu 
omu, instraineza si inversiuneza pre unii à supr'a alto- 
ru-a; in locu de a stringe legaturele societàti, le de- 
strama si nemicescu pre cátu stă in poterea loru: cà 
tindu a nemici increderea, carca este conditio sine qua 
non a tota societatea. 

In categoria acesta dein urma se aruncă pre se-ne 
-— vrendu seau nevrendu? nu scimu — d. Wattenbach, 
profesoriu in Heidelberg'a. 

Acesta domnu seau necuvoscundu pre romani, seau 
pentru cá se faca unu servitiu fratiloru sei dein Tran- 
silvani'a, in disertatiunea ce tienà la 20 Nov. a. c. in 
musculu dela Heidelberga, descrise pre romani in colo- 
rile cele mai detestabili. 

Nu eunoscemu chiara vorbele dlui W., inse cumu 
cà ele au fostu forte agere зі au produsu impresiune fio- 
гоза a supra audituriloru, cunoscemu de a colo, că re- 
portatoriulu diuariulni de Heidelberg'a a reprodusu sen- 
sula loru prein „die wallachisehe Hevólkerung Sieben- 
bürgens, eiue wahre Drandstifter und Diebsbande*: — 
sî ecandu d. 1. Bechnitz, juristu în Meid, dede una їп. 
lempinare in coutra acestoru injurie revoltatorie, acel'asi 


reportatoriu dechiarà, cumu cà spresiunea aceea, ce « 
dereptu, nu este verbalmente a d. W., inse ea se unesca 
cu descrierea, ce disertantele au facutu despre tienut'a 
romaniloru facia cu sasii dein 'Fransilvani ă. 


Veni sí d. W. cu una dechiarare, si nu retr 
cé numai restrinse ві precisă obiectulu dieundu, că d, ва 
a vorbitu numai despre romanii dein fundulu sasesea 
(rectius: fundulu regescu.) 

Deintre aceste tote *) se vede, cumu cà d, W, 
lovi cumplitu, de nu pre toti romanii dein Transilvania, 
pre unu numeru dein eli, ce trece preste 200,000. 

Nu este acumu antani'a ora, că romanii preste tota 
seau in particulariu, -si vedu onorea sî reputatiunea ва 
lovita de calumnie grosolane, insultata si calcata fora 
pieu de considerare. 

Inse pană acumu sagetile cele veninose sî ucidie- 
toria de onorea natiunale a romanului sborandu numai 
prein scrieri de ale eruditiloru, ajungeau la cunoscenti'a 
unui numeru mai restrinsu. Popora-le straine in totu si 
mare nu aflau nemicu despre ele, s? dein caus'a aceata 
popora-le condusa de sentiulu bunu, ce mam'a natura a 
plantatu in pieptulu loru, protiuiau în romanu tote acele 
insusiri sî plecări bune, cu cari st pentru cari insa-le: 
erau superbe. 

D. W. prein disertatiunea за tienuta in audiulu à 
milie si milie de omeni a semenatu idee injuriose despre 
romani chiaru in mas'a poporului. 

Se ne refleetàmu, cátu de pucini suntu in condi- 
tiunile de a poté cunosce sî judecă lucrurile dein at- 
topsía, sî dein contra ce colosalu este numerulu aceloru, 
ce dau credicmentu neconditiunatu la impartesirile stra- 
ine, fia ele cátu de ratecite, Ва chiaru ori-si-cátu de 
malitiose! 

Se punemu, cà intru acel'asi poporu se repetiescu 
infiltrările de calumnie a supr'a altui poporu, pre carele 
omeni eruditi despunetori preste tota poterea cuventului, 
cu graiu viu-lu infacisieza cá sî cu totulu stricatu; se 
ne intipuimu credentia neindoita а auditoriloru in esa- 
lumniele, ce В se propunu сё вї adeverure aflate prein 
cercetări serupulose sî cuscientiose. 


Ce va urmă de aci? Increderea st simpatia catrà 
poporulu nedereptatitu sî dejositu va despart dein piep- 
tulu celoru sedusi, ег in loculu loru va intră: despre- 
tiulu, ura si infiorarea. 

Eca in cátu se potu sfermá prein tactica acesta 
cele mai sante legature ale naturei ... 

C? se vedemu, ore erá caracterisarea dlui W. este 
cátu de pucinu indereptatita. 

Nece unu poporu dein lume nu a statu nece stă 
numai dein rei; се in tote popora-le, ce au custatu рід 


=) Reportulu despre  disertatiunen d. W. sa publicatu 10 
„Heidelberger Zeitung“ Nr. 275, intempinarea d. Bechnitz in Nr. 218, 
279, „elegratulu ronianu“ Nr. 07 reproduse 
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facil pamentului s'au datu si individi de celi buni. Vor- 

ce cene-va de poporu de hoti sí tetiunari: 
зсеї в plesnesce adeverulu fapticu, insulta omenimea in- 
gega si-si bate jocu de chiamarea sî nesuinti'a ei spre 
vertute. 

Pote judecandu aceste d. W. s'a restrinsu in de- 
chiararéa sa, la romanii dein fundulu regescu: cà numai 
pre acesti-a i-à studiatu — pre cumu dice, — numai 
despre acesti-a а luatu informatiuni dela omeni, ce nu 
liu. dusmani. * 

Se concedemu, cà n'a vorbitu a supr'a toturoru ro- 
maniloru, sî se ne restringemu вї noi la celi dein fun- 
dulu regescu: ma inea se ne restringemu si mai tare sí 
se luàmu la cercetare unu singuru tienutu dein cele 9 
ale fundului regescu. 

Se luàmu chiaru Sabiniulu, cà d. W. dupa martu- 
risirea sa a petrecutu in Sabiniu, prein urmare аг fi 
se-]u cunosca, — ве lnàmu Sabiniulu, cà pre acolea se 
incurca dora celi mai multi bani sasesci, prein urmare 
materia pentru hotie se ава, — se luàmu cetatea acâsta 
si giurulu ei, cà „hotii зі tetiunarii^ adeca romanii, pre 
ací suntu in abundantia. 

Sabiniulu este pretoriulu unui tienutu cu vre-o 
80.000 locuitori. Dentre acesti-a la 50.000 suntu ro- 
mani, sî numai la 30.000 sasi, adeca romanii la numeru 
suntu mai pre de doue ori câti sasii. 

De aci ar urmă, cá Sabiniulu se aiba lipsa celu 
pucinu de atâte inchisori publice, pre câte casarme are; 
ar' urmă câ inchisorile acele totu de-a un'a se gema de 
inquisiti si sententiati. 

Si eumu se intempla in realitate? 

Eca cumu. Sabininlu are una inchisore angusta 
la cas'a svatului! ві minunea minuuiloru inchisorea acé- 
sta nu numai, că e de ajunsu pentru toti prevenitii sí 
detienutii celoru 50.000 de romani si ali celoru 30.000 
de sasi: có inca se intempla sí aceea, de inchisorea acé- 
sta stă cu totulu gola neavendu in sinulu seu песе unu 
singuru prevenitu! 

Аза este, in tempurele mai dein сосе amblandu 
prein Sabiniu, do repetite ori am vediutu la cas'a sva- 
tului fluturandu una flamura alba, in semnu, cà intrin- 
ба nu se afla nece unu sufletu prevenitu pentru peca- 
tele sale. 

Se fia romanii numai a suta parte asiá siricati, 
pre cumu-i infacisià d. W., fire-ar' eu potentia una in- 
templare, cá si acésta? 

Lasàmu se arete ori-cene in Germani'a cea culta 
sî morale unu tienutu de 80.000 loc. si fora nece unu 
prevenitu in prensorile sale, cumu a fostu Sabiniulu de 
repetite ori in mediu-loculu hotiloru si tetiunariloru dlui 
М. Arate, cà pre acolo se intempla acelu lucru multu 
mai a dese ori, de cátu aici, sí vomu concede, cà ger- 
manii tienutului aceluia suntu mai morali de cátu ro- 
mani deintru alu Sabiniulu3; асеєа inse nu vomu con- 
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cede nece atunci, cà românii dein giurulu Sabiniului 
suntu unu poporu cu íotulu peirunsu de stricatiune. 

Nu este dara poporulu romanu dein tienutulu Sa- 
biniului, nece pote fi asiá, pre cumu Га descrisu d. W: 
că aceea numai nu va supune nece d. W. cumu magi- 
stratur'a dein Sabiniu (custatoria dein sasi) trece cu ve- 
dere crimele si lasa in pace turme de criminali in giu- 
rulu seu. Nu, domne apera se-i lase; dein contra ea-i 
forte rigorosa. 

Aceste poteá se le айе d. W., candu а fostu in 
Sabiniu. D. sa le poteá cunosce deintru aceli sasi ne- 
partiali (?) cu cari a conversatu, dela cari si-a luatu in- 
formatiunile. D. sa poteá se consulte chiaru ві regi- 
strele oficiosa. 

Seau a tacutu, seau n'a facutu nece una dein 
aceste. 

De nu a facutu, atunci cauta se-i negàmu acura- 
teti'a si diligentia ordinaria, ce nu pote lipsi unui seri- 
etoriu. 

De a facutu, adeverulu fapticu nu i-a potutu re- 
mané necunoscutu; si deca totusiu а datu despre romani 
acea descriere, atunci cauta se-i denegămu bun'a cre- 
dentia in obiectulu acesta. — 

Se supunemu inse pre unn momentu, cà decaden- 
tia romaniloru dein iundulu regescu ar' fi chiaru asiá 
de mare, pre cumu s'a descrisu in museulu dein Hei- 
delberg'a. 

Ce аг fi ore detorentia unui scrietoriu facia cu 
dinsii? Se-i dé preda urei si despretiului? 

Nece de cumu; dein contra elu аг avé se-i com- 
patimesca; se cerce dupa causele decadentiei 
sî se caute miedia-le reinaltiàrii. 

Acumu de faceá d. W. acést'a, resultatulu cerce- 
tării sale dupa opiniunea mea nu аг fi insuflétitu prea 
tare pre Heidelbergesi pentru fratii sei dein 'Transilva- 
nia. шве aci nu voliu vorbi си cuventele mele; pentru 
că se preveniu ori-ce prepusu de partialitate, voliu cită 
cuventele unui germanu, ale capitanului Sulzer, carele - 
vorbindu despre portarea sasiloru facia cu romanii dein 
fundulu regescu dice: 

„Nichts ist. Gemeineres, als bei Rechtshündeln zu hö- 
теп, dass dieser oder jener Recht behalten müsse, weil 
sein Gegner ja nichts anders, als ein Bloch, d. i. Wala- 
che, wäre” *) , 

Acumu deca unu omu, carele песе pre de parte 
nu este preocupatu in favorea romaniloru, dein contra 
scrie despre dinsii cu despretiu, — deca unu omu cá 
Sulzer, carele pre sasi numai câtu nu-i portá in sinu, — 
deea unu omu cá acesta se vede costrinsu а © martu- 
risí cà sasii-su domniti de сгеделіїа: cauta se castigu 
procesulu, pentru cà contrariulu mieu nu e alta, de cátu 
unu romanu: ce va dico istoriculu nepartiale despre tote 


*;  Geschich'e des transalp. Daeions von F, f, Sulzer, Ш, Bd. 


B. 14. Wien 1781. 
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causele si impregiurárile acele, cari voru fi conlucratu 
cá sasii in decursulu tempureloru se castige atáte pro- 
eese nederepte e asupra romaniloru, in сми la cli sa 
facutu de proverbiu: cauta se castigu, pentru cà contra- 
riulu mieu este romanu? 

Eca la ce resultatu ar' fi esitu d. W., deca i-ar' fi 
placutu а lucră cá scrietoriu nepartiale. | 

Istoricii voru lamuri intrebarea: сити se intempla, 
de romanii, in totu casulu celi mai vechi locuitori ali 
tierei, intru unele sate sasesci suntu asiă restrinsi si re- 
dusi la miseria. Atunci se va cunosce pre deplenu, а 
cui este meritulu зі a cui demeritulu. Câtu pentru ro- 
manii de pre aici o seimu de multu; bunii nostri vecini, 
sasii, o sciu si mai bene si nu me indoiescu, toti si-o 
marturisescu, de câte ori nu se temu de apropiarea vre- 
unui blochu. 

Inchiaiu dandu spresiune acelei convictiuni intime, 
că de câtu se se „lumineze“ ипи poporu prein diserta- 
tiuni; in cari adeverulu se se resuce, prein cari se se 
propage neadeveruri, rateciri seau chiaru mentiuni ten- 
dentiose, mai bene se nu audia disertatiune in veacu. 


J. M. Moldovanu. 


XOTITIE DIVERSE. 


— Este cunoscutu, că un'a dein cele mai pretiose 
si mai celebri bibliotece vechie, а fostu a regelui Ma- 
{Га Corvinu, care inse dupa batalia dela Mobaciu, 
turcii cuprendiendu Вафа, unde ега si biblioteca in pa- 
latiulu regale, fù predata si nemicita. Dein ca mai multe 
manuscrisa pretiosa dein mana in mana au devenitu in 
diferite bibliotece ale Europei, preeumu in Viena, Mo- 
паса, Paris ete. Una parte insefü straportatala Constan- 
tinopole, unde se conserbà sub ceu mai rigorosa paza, 
asiă câtu tote incercarile facute de a poté strabate pană 
la eu, pană acumu au fostu desierte, in cátu in urma unii 
incepura а se si indoi, deca e adeverata faim'a despre 
esistenti'à ei, — spre mare superarea totoru îilologiloru 
clasici, cari-si faceau mai in a-ante sperari gigantice 
despre cuprensulu acelui restu de biblioteca, anume cà 
intru insa s'ar' aflá Liviu intregu, si alti autori pierduti, 
dupa care numitii filologi eu atáte lacreme amare plangu. 

ln urma, anulu trecutu a adusu ceva mangaiare, 
si se serie, că М. За Imperatulu Franciseu-Josefu, ca- 
latorindu prein Constantinopole, a cercatatu si armamen- 
tariulu imperatescu de acolo, unde a vediutu cu ochii si 
remasietiele bibliotecei Corviniane depuse si cofiserbate 
acolo, pentru cari in anulu trecutu Academia Ungure- 
sca deiu Pesta tramisese anume una comisiune pentru 
a cercá Qupa ele, inse fora resultatu, 

Mare inse fü suprenderea М. 
cunduse dein oriente, in 3 dec. a. tr. 
in Triestu ise presentà dein partea Зайти а: una lada 
de lemuu, in care erau inchisa patru manuserisa Cor- 


Sale, candu întor- 
la Чезсаесагоа sa 


Editeriu: T. РАКИ", 


viniane dein cele mai superbe, imbracate in catifea in. 
traurita, si cu insemnele sciute ale fameliei Corviniane, 
precumu corbulu de suru eu crucea in gura. 

Ele se dicu a fi dein cele patru spre diece 
mai pretiosa, ce fura dusa la Constantinopole, — si 
anume: anu Augustinu de civitate dei, in folio; — 
unu Plauti comoediae, іп 4-0; — unu Polibiu, є 
altu autoriu grecu, ce nu isa amentitu numele; erasi 
in 4-0. 

М. Sa le a datu, а se depune in biblioteca mu. 
seului natiunale dein Pesta, 

— Dn. Juliu Bardosi, inspectoriu г. scolasticu, a 
tramesu pentru Museulu dein Blasiu, unu numu romanu 
de argentu, cu inscriptiunea: IMP. GORDIANUS PIUS 
AUG. in facia, е” in dosu: FIDES MILITUM, cu una 
figura militaria in midilocu tienendu intru ambe mánu.le 
câte una flamura militare. Dn. donatoriu scrie: Că 
„intre comunile Caianelu si Vraniu dein Comitatulu 
Zarandului, sau aflatu in urm'a unei esundari prein ni- 
sce copii tierani, vreo câti-va bani vechi de sub tem- 
pulu Romaniloru*. Dein acelia este unulu si acestia, 

— Ne-s'a tramisu pentru publicare, una invitare 
de prenumeratiune lu Poesia si Prosa tom. I. де D, 
Justinu Popfiu in Oradea-mare. Орша pusu su ti- 
pariu va face vre о {3—14 cole in 8-0, pre papiru ele- 
gante, si se va tramite cu inceputulu lui febr. 1870. 
Pretiulu unui esemplariu este 1 fl. v. a. pentru romanii 
dein coce, si 3 lei noi pentru celi dein colo de Carpati, 
Dloru Colectanti dupa 10 esempl. se va tramite unulu 
gratis in semnu de recunoscentia. 

Ne pare reu cà folia nostra ese asia de raru, si 
chiaru la inceputulu anului pentru intardiarea abonamen- 
telorn asia de tardiu, in câta inscientiarile dein partea 
nostra suntu mai totu de un'a post festa, pre cumu se 
va templă si cu cesta presente cu multa a nostra pare- 
re de тей. 

— Uramatec'a nostra, esita de sub tipariu pre la 
1. dec. an. trecuiu, acumu se brosiureză, si.in seurtu 
se va di publicitatei. Ea custa dein 25 cole 8-ц mare; 
si brosiurata va costă pentru cesti dein coce 1 Й. 50 er. ег 
pentru себ dein colo 5—6 lei noi dupa calitatea chartíei. 

—- Dloru abonati ai Archivului dein celi troi ani 
trecuti se face cunoscutu, că numerii се Је lipsescu se 
potu trage dela editoriu pre lenga taps'a de 10 cr. pre 
cola, seau 25 сг. pre numeru, tramisi franco, — pană 
candu adeca уста mai avé cole si numeri intrecatori. 

Deci, celi ce voru se aiba colectiunea Archivului 
completa, suntu rogati asi face reclamatiunile dupa шо" 
dulu aratatu cât se pote mai curundu, — cu atátu mai 
multu, fiendu că editoriula are de cugetu a inchiá cu 
cursulu anului presente acesta folia. 

КЫНЫ aie АРЫЫ, mpane 
Nr. XXXII và E apare in 5. Febr. vechiu n. €. 
s ARE 
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